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บทที ่4 
 

การเชื่อมโยงความโดยการใชคําศัพท การใชคําเชื่อม และการละ 
 
    ในบทนี้ผูวิจัยจะนําเสนอการเชื่อมโยงความอีก 3 ประเภทที่พบในพระราชนิพนธเสด็จ
ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว คือ การใชคําศัพท การใช
คําเชื่อม       และการละ         ซึ่งเปนการแสดงความสัมพนัธกันทางความหมายและทางไวยากรณ  
ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 

4.1 การเชื่อมโยงความโดยการใชคําศัพท 
 
    การเชื่อมโยงความโดยการใชคําศัพท  คือ  การแสดงการเชื่อมโยงความดวยการใชคําที่
มคีวามหมายสัมพนัธกันในรูปแบบตาง ๆ   ในระดับประโยคหรือขอความ  วิภา ฌานวังสะ (Wipah 
Chanawangsa, 1986) แบงการเชื่อมโยงคําศัพทออกเปน 6 ประเภทคือ การใชคําพองความหมาย 
(Synonymy)   การใชคําทั่วไป (Use of General)  การใชคําจากลุม-ลูกกลุม (Hyponymy and 
Co-hyponymy)  การใชคําแสดงองคประกอบยอย-ทั้งหมด  (Meronymy and Co-meronymy) 
การใชคําตรงกันขาม (Antonymy) และการใชคําเขาชดุกนั (Collocation)     นววรรณ   พันธุเมธา 
(2527, น. 215-216)   เรียกความสัมพนัธลักษณะดังกลาววาการมีคําที่สัมพนัธกนั  กลาวคือ คําที่
หมายถงึส่ิงที่อยูในประเภทเดยีวกัน คําที่มคีวามหมายคลายคลึงกัน คําที่มคีวามหมายตรงขามกัน
หรือเปนคูกัน   หรือคําหนึ่งรวมความหมายของอีกคําหนึ่งไวดวย            ในงานวิจยัคร้ังนี้ผูวิจัยได
เลือกประยกุตใชแนวคิดดังกลาวขางตน  จึงทําใหแบงการเชื่อมโยงความโดยการใชคําศพัท
ออกเปน 5 ประเภท ดงันี ้
 
4.1.1  การใชคําตรงขาม 
 
    การใชคําตรงขาม คือ การแสดงความสัมพนัธของคาํศัพทที่มคีวามหมายตรงขามกนั
อยางส้ินเชิง เพื่อชวยใหเหน็ความแตกตางระหวางส่ิง 2 ส่ิงไดอยางชัดเจน จากการศึกษาพบวา
พระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวมีการใชคํา
ตรงขามเพื่อแสดงความสัมพันธกันของเนื้อความเปนจํานวนมาก           ซึ่งนอกจากจะทําใหเขาใจ 
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ความแตกตางกันของสิ่งที่พระองคทรงนําเสนอแลวยงัแสดงใหเหน็ถงึความละเอียด และความชาง
สังเกตของพระองคในการทรงพระราชนพินธเร่ืองราวตาง ๆ ทีท่รงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาส
อีกดวย   ตัวอยางเชน   “เกา-โมเดอน”  “แหงแลง-สดชื่น”  “เปร้ียว-หวาน”  “หนุม-แก”  “ “บน-ลาง” 
“ดานหนา-ดานหลัง” “ถูก-แพง” “มืด-สวาง” “เล็ก-ใหญ” “สูง-ต่ํา” “เร็ว-ชา”  “ข้ึน-ลง”  “หนาว-รอน”   
“เจริญ-เส่ือม”  “ไกล-ใกล”  เปนตน 
ตัวอยาง 

   (1) “...เอกสหิบิเชนนัน้ไดตั้งอยูกลางเมอืง มหีอสูงของเดิมอยูกลาง แลวทําเปนสวน
รายรอบ แตงปลูกไมสี มบีิกเชอแกละรีทาํข้ึนใหม ใชศิลามาก กระไดกลางทําดวยศิลาแทงใหญ ๆ 
ที่จริงงามดีแตแลดูอวน ๆ  หนัก ๆ   รูปพรรณสัณฐานนั้นกเ็ปนสามขา   ตั้งทั้งรูปหลอ   รูปศิลาและ
รูปภาพ   มรูีปหลอที่ด ีๆ   พอดูไดอยูบาง  แตรูปภาพนั้นเต็มที  ทีเ่ปนรูปเขียนอยางเกาอยูไมเทาใด 
นอกนั้นเปนอยางโมเดอน ซึ่งเหลือทีจ่ะเลาวารูปอะไร เปนอยางไร...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 298) 
 
    จากตัวอยาง   มกีารใชคําที่มคีวามหมายตรงขามกนั   คือ   คําวา “เกา”  กับ  “โมเดอน” 
ซึ่งเปนคําทบัศัพทมาจากคาํภาษาอังกฤษวา “Modern” หมายถึง ทนัสมัย แสดงใหเห็นถึงความ
แตกตางกันของรูปเขียนทีท่รงพบในสถานที่จดัแสดงงานศลิปะวามทีั้งทีเ่ปนแบบเกาและแบบใหมที่
ทันสมัย 
 

   (2) “...แลดูภูมปิระเทศของเมอืงนี้เปนเขาสองขาง พื้นแผนดินราบอยูหวางเขา บนเขา
ชางแหงแลงเสียจริง ๆ หาตนไมใบหญาอะไรไมใครจะม ีแตในพืน้แผนดนิราบหวางเขานัน้มตีนไม
เขียวสดชื่น ลวนแตตนสมแลมะนาวทั้งนัน้ สมแลมะนาวที่ใชในประเทศยุโรปออกจากทีน่ีม่าก รศ
มะนาวแหลมกวาที่อ่ืนไมเปร้ียวเหมือนมะนาวของเรา แตหวานนอยกวามะนาวอ่ืน ๆ ...” 
                   (ไกลบาน ล.2, น. 756) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําที่มคีวามหมายตรงขามกัน คือ คําวา “แหงแลง” กับ “สดชื่น” 
และ   “เปร้ียว”  กับ  “หวาน”    ซึ่งแสดงใหเห็นถงึความแตกตางของภูมปิระเทศทีท่รงพบระหวาง
การเสด็จประพาสวามทีั้งแหงแลงและสดชืน่ และแสดงการเปรียบเทียบรสชาติมะนาวที่นัน้วามีรส 
“เปร้ียว” หรือ “หวาน” อยางไร 
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   (3) “...คอลอแนลออลเดอคอด  คนอเมริกนัทีป่ระกาศตัววาเปนคนถือศาสนาพุทธกับ
คนอ่ืนอีกมาตอนรับคมแลสาธุอยางลังกา  เดิมฉันหมายวาจะหนุม ที่แทแกหัวขาว หนาตาทํานอง
หมอดีน...”  
          (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 46) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําที่มีความหมายตรงขามกัน คือ คําวา “หนุม” กับ “แก” แสดงให
เห็นถึงลักษณะของบุคคลที่ทรงพบวา “แก” ไมได “หนุม” เชนทีท่รงคิดไวคราวแรก 
 

   (4) “...ข้ึนบนตึกเรียกอับดุรรามนัทีเ่ปนคนรักษาทีน่ี้แตคร้ังเจาพระยาไทรมาพดูดวย
แลวนั่งโตะกินกลางวัน โตะชั้นบนเปนที่เรากบัเจานายกนิ เรียกใหพระยาสุรพลกบัพระยามนตรีนัง่
ดวย ขุนนางทัง้ปวงกนิชั้นลาง การเล้ียงเปนอยางฝร่ังแท...” 
                (แหลมมลาย ูล.2, น. 29) 
 
    จากตัวอยาง  มีการใชคําที่มคีวามหมายตรงขามกนั คอื คําวา “ชั้นบน” กับ “ชั้นลาง” 
แสดงใหเหน็ถงึความแตกตางของสถานทีก่นิขาว วาเจานายกิน “ชั้นบน” สวนขุนนางกิน “ชั้นลาง”  
 

   (5) “ข้ึนรถไปกับมสิเตอรสกินเนอดเูตานฮอลลทีท่ําใหมภายหลังที่มาคราวกอน  
เตานฮอลนี้อยูริมประตบูานที่ไปอยูทีเดยีว เปนปลายสนามหญาสําหรับเมอืง ไดข้ึนไปดชูั้นบนเห็น
มีฉากโรงละครและระยาแกวกับเกาอ้ีเปนอันมาก    ดูกวางขวางกวาเตานฮอลลเกา   ออกจาก
เตานฮอลลไปดูเคาเวอนเมนตเฮาส...ตึกไมสูใหญนกั ดานหนามเีฉลียงโถงมหีองรับแขกใหญ ตอ
เขาไปขางในเปนหลังยาวกัน้หองสองขาง มหีองอยูไดสักขางละสามหอง ดานหลังเปนเฉลียงโถง
หันไปหาเขาตั้งกลองใหญ สําหรับดูซคิแนลบนเขา...” 
                 (พระราชหัตถเลขาแหลมมลาย,ู น. 222) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําที่มคีวามหมายตรงขามกนั คอื คําวา “ใหม” กับ “เกา” และ 
“ดานหนา” กับ “ดานหลัง” แสดงใหเห็นถงึความแตกตางของสถานที่ คือ เตานฮอลล วามทีัง้ 
“ใหม” และ “เกา” นอกจากนีท้รงกลาวถึงรายละเอียดของสถานที่อีกแหงหนึ่ง คือ เคาเวอนเมนต
เฮาสทั้งสวน “ดานหนา” และ “ดานหลัง” อีกดวย 
 

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com


 118 

   (6) “...แวะดโูรงฆากระโบ คอนจะอยูขางสกปรก แขกและเจกในเมอืงนีก้นิกระโบ
เพราะราคาถูก โคมีราคาแพงมากกินแตฝร่ัง...” 
           (ชวาคร้ังหลัง, น. 47) 
 
    จากตัวอยาง  มีการใชคําที่มีความหมายตรงขามกัน คือ คําวา “ถูก” กับ “แพง” แสดงให
เห็นถึงความแตกตางของราคาอาหารในเมืองนั้นวาบางอยาง “ถูก” แตบางอยางก็ “แพง” 
 
4.1.2  การใชคําพองความหมาย 
 
    การใชคําพองความหมาย  คือ  การใชคําที่มีรูปภาษาตางกัน แตมีความหมายเหมือน
หรือคลายคลึงกนั     เพื่อชวยใหการส่ือความหมายชดัเจนและมนี้ําหนกัมากข้ึน       จากการศกึษา 
พระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว    พบวา
คําพองความหมายสวนใหญอยูในรูปของคําซอน และการนําคําที่มคีวามหมายในทาํนองเดียวกนั
มาเรียงตอกนัเพื่อชวยเนนหรือเพิ่มความหมาย คําพองความหมายแบงออกเปน  4   ลักษณะ ดังนี้  
 

   4.1.2.1 การซอนคํา  
 

   การซอนคํา คือ การนําคําหรือกลุมคําตั้งแต 2 หนวยข้ึนไปมาเรียงตอกัน โดยแตละ
หนวยนัน้มคีวามสัมพนัธในดานความหมาย   เมื่อรวมหนวยตามความสัมพนัธดานความหมาย
แลวจะกลายเปนคําคําเดียวกัน หรือกลุมคาํเดียวกนั ซึ่งจะทาํหนาที่ในภาษาอยางเดยีวกัน (ราตรี 
ธันวารชร, 2534, น. 22)        การใชคําซอนอาจชวยเพิ่มน้ําหนักและความหมายไดมากกวาการใช
คําเดี่ยวส่ือความหมาย ดวยเหตนุี้จึงอาจเปนเหตุผลหนึ่งทีท่ําใหพบการใชคําซอนในพระราชนพินธ
เสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวจํานวนมาก  ตัวอยางเชน 
“หมดจดสะอาด” “สกปรกโสมม” “แปลกประหลาด”  “ปดบังซอนเรน” “มิตรสหาย” “เสบียงอาหาร” 
“กวางขวางใหญโต” “ยิ้มแยมแจมใส” “ชื่นชมยินด”ี “เกาครํ่าครา” “พูดจาปราไสย” “พิทักษรักษา”  
“ปรึกษาหารือ”  “พิศวงงงงวย” “ชํารุดซุดโซม” “นกัปราชญราชบญัฑติ” “เมตตาปราณ”ี  “สงาราศี” 
“กิริยาอัธยาศัย” “มั่งมีศรีสุข” เปนตน คําซอนเหลานี้สวนใหญมเีสียงคลองจองกันจึงทําใหสํานวน
ภาษาเกิดความไพเราะสละสลวย 
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ตัวอยาง 
   (1) “สเตชัน่รถไฟตั้งแตสวิตเซอแลนดมาจนถงึทีน่ี่หมดจดสะอาด ผูคนแปลกกับที่

อิตาลีมาก ที่นั่นสกปรกโสมม...” 
                   (ไกลบาน ล.1, น. 270) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําซอน คือ คําวา “หมดจดสะอาด” และ “สกปรกโสมม” เพื่อแสดง
ใหเห็นถงึสภาพแวดลอมที่ตางกนัของสถานีรถไฟที่สวิตเซอแลนดกับสถานรีถไฟที่อิตาลี 
 

   (2) “...ไดข้ึนรถไปเทีย่วเฉภาะเมอืงที่อยูพืน้ดินมตีึกเกาๆ มาก ที่ปลูกเกะกะซบัซอนแล
รูปแปลกๆ งามดี ถนนแคบๆ รานขายของก็เปนธรรมดา ยกไวแตของสําหรับประเทศสวิตเซอแลนด
ตาง ๆ คือ นาฬิกาเคร่ืองไมสลัก เรือนสวิสเล็กๆ ซึ่งเปนของเคยมใีนบางกอกมาแลวทั้งนัน้ ไมมอีะไร
แปลกประหลาด...” 
                   (ไกลบาน ล.2, น. 654) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําซอน คือ คําวา “แปลกประหลาด” เพื่อแสดงใหเหน็วานาฬกิาที่
ทรงพบเห็นนั้นไมไดแปลกประหลาดแตอยางใดเพราะที่บางกอกก็ม ี
 

   (3) “...พระพทุธเจาไมไดซอนพระองคไมใหผูใดเขาถงึ พระธรรมของทานเปดเผยแก
คนที่หวังจะประพฤติตาม ไมมีส่ิงทีป่ดบังซอนเรน...” 
         (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 63) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําซอน คือ คําวา “ปดบังซอนเรน” เพื่อแสดงใหเหน็วาพระธรรม
คําส่ังสอนของพระพทุธเจานัน้เปดเผยไมมส่ิีงที่ปดบังซอนเรน 
 

   (4) “อิกอยางหนึ่ง เรามีความจงใจที่จะไดพบปะมติรสหายที่ไดคุนเคยกันมาแตยัง
เด็กบาง แลตอมาโดยลําดบัจนถงึ ๖ ปนี้เปนที่สุด...” 
                (ชวากวาสองเดือน, น. 2) 
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    จากตัวอยาง มีการใชคําซอน คือ คําวา “มิตรสหาย” เพื่อแสดงใหเห็นวาในการเสด็จ
ประพาสชวาคร้ังนัน้พระองคมพีระราชประสงคที่จะไดพบปะกบัมติรสหาย 
 

   (5) “...กําหนดมาจะไดลงเรือมะรืนนี ้ เพราะโรงไมสูจะดี แตเพราะมามากตองสะสม
เสบยีงอาหาร ตองใชคนตัดหญาอยูเดี๋ยวนีถ้งึวันละ ๑๐๐ คน เพื่อจะไมใหตองเปล่ียนหญาตาม
ทางและใหเหลือไปถึงบางกอกใหกนิไปจนกวาจะเคย” 
           (ชวาคร้ังหลัง, น. 98) 
 
    จากตัวอยาง   มกีารใชคําซอน   คือ   คําวา  “เสบียงอาหาร”    เพื่อแสดงใหเหน็วาตองม ี
การสะสมเสบียงอาหารไวเนื่องจากมามีจํานวนมาก 
 

   (6) “ที่ขังน้ําใหญนี้เปนที่ประชุมแหงยอดเนินเขาทั้งปวงเปนวงรอบ ในระหวางนั้นเปน
ที่ซอกเขาลึกลงไป กอทาํนบกนัตามชองเขาเสียรอบขังน้ําไวในซอกเขา อาศัยน้ําฝนดวยสายน้ําตก
ที่มีมาริน ๆ   อยูเสมอ          มใิชน้ําตกใหญเหมอืนปนงัดวยในทีส่ระนัน้กวางขวางใหญโตเหมือน 
ทะเลสาบที่เมืองรางกุง...” 
              (แหลมมลาย ูล.2, น. 127) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําซอน คือ คําวา “กวางขวางใหญโต” เพื่อแสดงใหเห็นวาสระที่
พระองคทรงพบนั้นมีขนาดกวางขวางใหญโตเพียงใด  
 
    4.1.2.2 การนําคําที่มคีวามหมายในทาํนองเดียวกนัมาเรียงตอกนั  
 

   การนําคําที่มีความหมายเปนไปในทาํนองเดียวกนัมาเรียงตอกนัในทีน่ี้ไมใชคําซอน ทั้งนี้
เนื่องจากการเรียงตอกนัของคําเหลานี้ไมไดกอใหเกิดความหมายใหม หากแตเปนการนําคําที่มี
ความหมายในทาํนองเดียวกนัมาเรียงตอกนัเพื่อสนบัสนนุความหมายซึ่งกนัและกนั และเพื่อแสดง
รายละเอียดใหเห็นอยางครบถวน ซึ่งตางกบัคาํซอนที่จะมคีวามหมายใหมเกิดข้ึนจากการซอนคํา  
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   วรรณพร พงษเพ็ง (2547, น. 23) กลาววา การนําคํามาเรียงตอกนัเปนวิธปีระกอบคําข้ึน
ใหมที่พบมากในพระราชนิพนธ ไกลบาน  โดยคําแตละคาํทีท่รงนํามาเรียงตอกนั จะมคีวามหมาย
เฉพาะที่แตกตางกนั  เมื่อพิจารณาผิวเผินคําเหลานีเ้หมอืนเปนคําฟุมเฟอย  แตแทจริงแลวพระองค
มพีระราชประสงคใหผูอานไดเห็นรายละเอียดครบถวนตามที่เปนจริง  

 
   ตัวอยางการนําคําที่มคีวามหมายในทาํนองเดียวกนัมาเรียงตอกนัที่พบในพระราชนพินธ

เสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว เชน“โบราณดึกดําบรรพ”  
“ร่ืนรมยสบาย”  “อวนลํ่า”  “หรอแหวง”   “หวัรอยิ้มแยม”  “งวงนอนงัวเงีย”  “เฮฮาเกรียวกราว” 
“เดือดรอนทุรนทุราย”   “หลวมโหลงเหลง”   “อาละวาดวุนวาย”   “เหนื่อยลําบาก”   “เลียบเคียง
ออมคอม”   “ดีวิเศษ”   “เกะกะซับซอน”  “รักใครเอ้ือเฟอ”  เปนตน 
ตัวอยาง 

(1) “สวนชั้นใหมนัน้คือทีเ่กิดข้ึนในปจจุบนันี้      คือกาํหนดวาตั้งแตเมอืงโรมไดเปนเมอืง 
หลวงของพระราชากรุงอิตาลีอันรวมกนั    ความเปล่ียนแปลงในการกอสรางตึกรามโตใหญทั้งถนน 
ตพานแลอ่ืนๆ กม็ข้ึีนอิกมาก แตเราไมสูตองพจิารณาอันใดนัก เพราะเหมอืน ๆ กับเมอืงอ่ืนโดยมาก 
เพราะฉนั้นการเทีย่วเมืองโรมันนี้แปลกกวาที่อ่ืนมาก ดวยเราไดเหน็ของโบราณดกึดาํบรรพตัง้อยู
เคียงกนักบัของที่พึ่งจะทาํแลวใหม ๆ...” 
            (ไกลบาน ล.2, น. 697-698) 
 
    จากตัวอยาง มีการนําคําที่มีความหมายในทํานองเดียวกัน  คือ  คําวา “โบราณ” กับ 
“ดึกดําบรรพ” มาเรียงตอกันเพื่อแสดงถงึความเกาแกของส่ิงของในเมอืงโรมนั 
 

   (2) “แตรวบรวมใจความในการที่ข้ึนบกวันนี ้ เหนื่อยพอใช สะใจทีน่อนมานานจนเบือ่ 
ข้ึนสระน้ําคอนจะอยูขางฟก รวมเบด็เสร็จ ๘ ชั่วโมง แตใจคอร่ืนรมยสบายเสียจริง ๆ   รูสึกเชนอยู
กับบานเรา เพราะเจาของบานเขาใจดีนกั ไมมพีธิรีีตองอันใดดวย นบัวาเปนวันสบายวันหนึง่...” 
       (พระราชหตัถเลขา พ.ศ. 2440, น. 106) 
 
    จากตัวอยาง มีการนําคําที่มคีวามหมายในทาํนองเดยีวกัน คือ คําวา “ร่ืนรมย” กับ 
“สบาย” มาเรียงตอกนัเพื่อชวยเนนความหมายใหเห็นวาพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว
มีความสําราญพระราชหฤทัยเปนอยางมาก 
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   (3) “...อายเปล้ืองบอกวาตั้งแตมาไมเหน็หนาว พึ่งจะหนาวคนืนี้เทานัน้ ฉันใหเส้ือยดื
อยางหนาของฉันตัวหนึง่ ใหวิตกวามนัจะใสไมได เพราะมนัอวนล่ํามาก...”   
                 (พระราชหตัถเลขา พ.ศ. 2440, น. 155) 

 
    จากตัวอยาง   มีการนําคําที่มคีวามหมายในทาํนองเดยีวกัน   คือ   คําวา  “อวน”  กับ 
“ลํ่า”      มาเรียงตอกนัเพื่อชวยเนนความหมายใหเห็นวาอายเปล้ืองตัวใหญมากจนอาจจะใสเส้ือที ่
พระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวพระราชทานไมได 
 

   (4) “...ตึกแบงกนี้อยูขางจะครํ่าครา โดยแตเปนชนบทใหญจนกระเบื้องปูพื้นแตกเปน
ลายกระเบื้องแตกไปหมด ข้ึนกระไดไมก็หรอแหวงไปหมดทั้งนัน้...” 
              (แหลมมลาย ูล.2, น. 130) 
 
    จากตัวอยาง มีการนําคําที่มีความหมายในทํานองเดียวกัน คือ คําวา “หรอ” กับ “แหวง” 
มาเรียงตอกนัเพื่อชวยเนนความหมายใหเห็นวาตึกแบงกทีพ่ระองคทรงพบนั้นเกาแกมาก กระทั่ง
บันไดก็ผุพังไมสมบูรณ 
 

   (5) “พระยาสุรพลพิพิธดูอาการกิริยาแปลกกวาแตกอน แตกอนเวลาเฝาแหนทําหงอย
หงิมไมใครจะพูด แตมาคราวนี้ดูไมเครงครัดเหมือนแตกอน...เวลาเลนกพ็ดูเปนการสนุกสนาน
เอะอะว่ิงไปว่ิงมา   หัวรอยิ้มแยมไมสํารวมเหมือนอยางแตกอน” 
                 (พระราชหัตถเลขาแหลมมลาย,ู น. 213) 
 
    จากตัวอยาง   มีการนําคําทีม่คีวามหมายในทาํนองเดยีวกัน   คือ   คําวา “หัวรอ” กับ 
“ยิ้มแยม” มาเรียงตอกนัเพื่อชวยเนนความหมายใหเห็นวา พระยาสุรพลพิพิธดูสนุกสนานกวา
เมื่อกอนมาก ดังอาการที่แสดงออกถึงความสนกุสนานอารมณดี คือ “หัวรอ” และ “ยิ้มแยม” 
 

   4.1.2.3 การใชคําที่มคีวามหมายเหมอืนหรือคลายกนัเพือ่หลีกเล่ียงความซ้ําซอน  
 

   การใชคําที่มคีวามหมายเหมอืนหรือคลายกันเพื่อหลีกเล่ียงความซ้ําซอน คือ การใชคําที่
ส่ือความหมายเหมือนกันแตตางรูปกนัเพื่อหลีกเล่ียงความซ้ําซอนและเพื่อใหเกิดความหลากหลาย
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เชน  “สรวย-งาม” “ยิ้มแยมแจมใส-เบิกบาน” “บนบาน-บูชาเสนสรวง” “โต-ใหญ”  “จําเริญ-รุงเรือง”   
“โบราณ-เกา”   “หลบ-แอบ”   “อวน-ใหญ”   เปนตน 
ตัวอยาง 

   (1) “...มีคําเขาคอนวาผูหญิงชอบแตงตัวมาก เพราะเหตวุาเชื่อแนวาคงจะมคีนดู
ตั้งแตหวัตลอดตนีอยูเสมอ ไมวาปะใครตอใคร  ถึงนาจะไมสรวย   รูปจะไมงาม   ที่ใครจะละเลย
เสียไมดูนัน้ไมม ีถามอืงามฤาตีนงามก็ตองมคีนเหน็...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 641) 
 
    จากตัวอยาง          มีการใชคําที่มีความหมายเหมอืนหรือคลายคลึงกันเพื่อหลีกเล่ียง 
ความซ้ําซอน  คือ  คําวา “สรวย” กับ “งาม”  
 

   (2) “...ฉันพกัทีห่องเขาชวนใหทมกลางวัน  ที่แทฉันนั่งเขียนหนังสือ  เขาเกณฑใหมา
ชักพดั สายออกไปตรงประตู ฉันยนือยูทีน่ัน่ตรองหาที่จะใหยนืชักที่ไหนดียังไมทนัตกลงใจ เจานัน่
ยิ้มแยมแจมใส   มายืนชักอยูกลางแดดเปร้ียง ๆ  บาย ๓ โมงกาํลังรอนจัด ฉันไปมองดูวามนัจะ
รอนเหงื่อไหลไคลยอยฤาไม เปลา ยืนเบกิบาน ชกัพดัพลางเคี้ยวดุนไมนัน้พลางไมเหงื่อไคลอะไร
เลย...” 
         (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 97) 
 
    จากตัวอยาง       มีการใชคําที่มีความหมายเหมอืนหรือคลายคลึงกนัเพื่อหลีกเล่ียง 
ความซ้ําซอน คือ คําวา “ยิ้มแยมแจมใส” กับ “เบิกบาน”  
 

   (3) “...ทีน่ับถือมากนัน้คือทรุคา เวลาเราไปทีน่ั้นเห็นดอกกหุลาบซึ่งเอาไปบูชาเสียบ
อยูตามเทวรูปออกแดงไป คร้ันเวลากลับลงมาแลวกเ็ห็นคนข้ึนไปนบัดวยรอย มุงหนาไปทีท่รุคา
ทั้งนัน้ เขาวามคีนไปมาบชูาอยูเสมอไมขาด การทีบ่นบานนัน้มกัจะเปนเร่ืองคลอดลูกหรือไขเจบ็ 
จนตัวสุลตานเองเมื่อยงัไมไดเปนสุลตานกเ็คยมาบูชาเสนสรวงเหมือนกัน...” 
            (ชวากวาสองเดือน, น. 195) 
 
    จากตัวอยาง         มีการใชคําที่มีความหมายเหมอืนหรือคลายคลึงกันเพื่อหลีกเล่ียง 
ความซ้ําซอน คือ คําวา “บนบาน” กับ “บูชาเสนสรวง”  
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   (4) “...ทีน่าเรือนมตีนมะเขือโตตนหนึง่  ใหญไมเคยเหน็ทเีดยีวสูงสัก ๓ วา  มีลูก
ดวย...” 
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 77) 
 
    จากตัวอยาง         มกีารใชคําที่มคีวามหมายเหมอืนหรือคลายคลึงกันเพื่อหลีกเล่ียง 
ความซ้ําซอน คือ คําวา “โต” กับ “ใหญ”  
 
    4.1.2.4   การแปลความหมายของคําศัพท 
 

   การแปลความหมายของคําเกดิจากการใชคํา 2 ภาษา กลาวคือ การใชภาษาอังกฤษ
หรือภาษาตางประเทศภาษาอ่ืน และมีคําภาษาไทยที่แปลความหมายของคําภาษาตางประเทศนัน้
อยูดวย คําพองความหมายลักษณะนีเ้กิดจากการที่พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรง
มคีวามรู และความเชีย่วชาญภาษาตางประเทศโดยเฉพาะภาษาอังกฤษ   ดังนัน้จงึทําใหพบการใช
ภาษาตางประเทศปรากฏในพระราชนิพนธดวยเสมอ  

 
   การใชคําพองความหมายลักษณะนี้ บางคําพระองคทรงอธิบายความหมายของคําศัพท

เพื่อใหผูอานเกิดความเขาใจ บางคําทรงใชทั้งสองภาษาสลับกันไปมาอยางผูทีคุ่นเคยทั้งสองภาษา 
ในขณะที่บางคําทรงบอกคําศัพทภาษาอังกฤษที่ใชเรียกส่ิงนัน้เพื่อใหผูอานไดรับความรูควบคูกนัไป 
โดยวิธกีารใชคําศัพทที่พบ คือ การใชคําทีม่อียูแลวในภาษาไทยควบคูไปกบัคําทับศัพทในลักษณะ
การใหความหมาย และการใชคําที่มใีนภาษาไทยและคําทับศัพทในที่ตางกนัในลักษณะของผูที่
คุนเคยทั้งสองภาษา  ตัวอยางเชน   “ไลยรารี-หองสมุด”   “วัด-คะทีดรัล”   “ดอกมะลิ-แยสมิน” 
“เวดดิงเคก-ขนมแตงงาน”   “ถ้ํา-คัว”   “เตนรํา-บอล”    “นักเรียน-สตูเดนต”    “พยาบาล-เนิส”    
“โซเชยีล-การสมาคม”   “หัต-กระทอม”   “มังก-นักบวช”   “อาเวนิว-ถนน”  “ผาหม-แบลงเกต”    
“เมีย-ประไมสุรี”   เปนตน 
ตัวอยาง 

   (1) “...กินเขากลางวันแลวพากนัไปดูหองในวังนัน้ทั่วทุกแหง...เที่ยวทั่วทุกหอง จน
เซนตยอชฮอลแลหองอ่ืน ๆ   ซึ่งเปนที่สําหรับเปดใหคนเขาไปดูได     แลเปนที่รับแขกเมืองอยาง
ออฟฟเชยีล เจาแผนดนิไมไดประทบัในทีน่ัน้ แบงเปนคนละตอน ตอนที่พอไปอยูเปนขางตอนที่
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ประทบั เวนไวแตไลยรารีคือหองสมุด อะไรยงัไมเสร็จอยางหนึง่ จงึไมพาเขาไปดู แตกําหนดวาจะ
ใหไปด.ู..” 
                   (ไกลบาน ล.1, น. 373) 
 
    จากตัวอยาง มกีารแปลความหมายของคําศัพท คือ คําวา “ไลยรารี” ซึ่งเปนคําทบัศัพท
ภาษาอังกฤษ มาจากคําภาษาอังกฤษวา “library” หมายถึง “หองสมุด”    
 

   (2) “...พนนัน้ออกไปเปนหนทางข้ึนเขาลงเขาซึ่งแลเห็นเมอืงเบอนไดตลอดทั้งเมอืง รูป
ของเมืองเบอนซึ่งควรจะเปนที่สังเกตก็คือวัด ซึ่งเรียกคะทีดรัลอันไมสูใหญนกัอยางหนึง่ กบัที่
ประชมุกลางสําหรับทํากฎหมาย แลเห็นเปนยอดของหลังคาทั้งปวงที่แลไปจากบนเขา เห็นติดกนั
ไปหมด...” 
                       (ไกลบาน ล.2, น. 662-663) 
 
    จากตัวอยาง มีการแปลความหมายของคําศัพท คือ คําวา “วัด” ซึ่งเรียกทับศัพท
ภาษาอังกฤษวา “คะทีดรัล” มาจากคําภาษาอังกฤษวา “cathedral”    
 

(3)   “...แลวันนี้เกงมากที่มดีอกมะล ิ      ฉันไดรับเปนหลายชอ       แตชอบกลกลีบแข็ง 
เหลือง ๆ เหมือนดอกพุทธชาด ฝร่ังเรียกแยสมินบางอะไรบาง โจษกนัเอะอะ    แตชื่อภาษาอาหรับ 
นัน้เปนพนวิสัยทีจ่ะจาํ...” 
                     (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 105-106) 
 
    จากตัวอยาง  มีการแปลความหมายของคําศัพท  คือ  คําวา  “ดอกมะลิ”   ซึ่งเรียกเปน
คําทับศัพทภาษาอังกฤษวา “แยสมิน” มาจากคําภาษาอังกฤษวา “jasmine”  
 

   (4) “เวลารับแขกกําหนด ๔ โมงเชาจนเทีย่ง มคีนมามาก ถาขืนจดในสมดุนีห้มดนา
กระดาษ ตองเอาเปนรงบัไวท ี มชีื่อในสมดุ คนมาหาแลวกินเขากลางวันพอเสร็จก็ถึงเวลาไปที่
แบงกฮองกงแอนเซี่ยงไฮ ชาวสิงคโปรเรียกวา “เวดดิงเคก” ขนมแตงงาร เพราะตึกนั้นมีลวดลาย
มาก สูง ๓ ชั้น เมเนเยอพาดูตลอด...” 
              (ชวากวาสองเดือน, น. 13) 
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    จากตัวอยาง มีการแปลความหมายของคําศัพท  คือ คาํวา “เวดดิงเคก” ซึ่งเปนคําเรียก
ทับศัพทภาษาอังกฤษ มาจากภาษาอังกฤษวา “Wedding cake” หมายถึง “ขนมแตงงาร”  
 

   (5) “วันนี้ไปพดูกบัคนที่มาอยูทําการคน ๑ หมายวาพูดภาษาไทยไมไดเมื่อยังไมพบ
ถํ้าจะถามหาติดศัพท ถํ้าภาษามลายเูห็นมนัคลายภาษามคธมาก ไปถามวาคูหามีหรือไม ทานไม
เขาใจ แตคร้ันย้ําถีเ่ขามนักลับถามวาคัวหรือ ไลไปไลมาไดความวาคัวนั้นเองคือถํ้า...” 
              (แหลมมลาย ูล.1, น. 218) 
 
    จากตัวอยาง มีการแปลความหมายของคําศัพท  คือ  คําวา “ถ้ํา” หรือ “คูหา” ซึ่งเรียก
เปนภาษามลายูวา “คัว”  
 

   (6) “...แอกติงเกาวเนอใหสิเกรตารีมีหนังสือมา วาในวันที่ ๒๓ จะมีการเตนรําที่
สิงคโปรในการวันเกิดกวีนเหมอืนกนั ดใูนกาํหนดเราจะถงึสิงคโปรตอวันที่ ๒๕ ถาเราไปถึงสิงคโปร
ทนัในวันนัน้จะเปนทีย่นิดีมาก...เราคดิเห็นวาการทีเ่ชญิบอลนั้น บอกเปดไดวาไปไมทัน แตในการ
ดินเนอเฉพาะอยูในกลางโปรแกรม จะบดิพล้ิวเสียดวยไมเปนอัธยาศัยอันดี จึงใหตอบเลิกบอลและ
ทหารเกียรติยศเสีย รับแตจะไปในการดนิเนอ...” 
                 (แหลมมลาย ูล.1, น. 223-224) 
 
    จากตัวอยาง มีการแปลความหมายของคําศัพท   คือ  คําวา  “เตนรํา”  ซึ่งเรียกทับศัพท
เปนภาษาอังกฤษวา “บอล” มาจากคําภาษาอังกฤษวา “ball” 
 
4.1.3   การใชคําที่อยูในชดุเดยีวกัน  
 

   การใชคําที่อยูในชดุเดียวกนั คือ การใชคําที่มคีวามหมายสัมพนัธกนั อยูในเร่ืองเดียวกนั 
โดยคําเหลานี้สามารถเชื่อมโยงถงึกนัได  ใชเพื่อบรรยาย พรรณนา และอธิบายส่ิงตาง ๆ ทีเ่ปนเร่ือง
เดียวกนั   เชน  เร่ืองเกีย่วกบัสภาพภูมิประเทศ ธรรมชาติ การเดินทาง อาหาร เปนตน 
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ตัวอยาง 
     (1) “เวลาบายข้ึนรถโมเตอคารจะไปคาลสรูหเอาตาหมอไปดวย ไปก็ไปทางรัสตัตต
ซึ่งไปวานนี้ ตอไปอีกกเ็ปนทองทุง ถนนไปในกลางทุงผานบานสักสองตําบล...”   
                   (ไกลบาน ล.1, น. 279)     
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดยีวกัน ไดแก คําวา “รถโมเตอคาร” “ทาง” “ถนน” 
ซึ่งเปนชดุคําที่มคีวามหมายสัมพนัธกันเกีย่วกับการเดนิทางโดยรถยนต 
 

   (2)  “...ออกจากนั้นมาเดินอิกหนอยหนึ่ง แลวจึงกลับมาโฮเตลอานหนังสือ จนถึงเวลา
ที่จะไปข้ึนรถไฟออกจากปารีสทุมเศษ คนโดยสานนอย...” 
                   (ไกลบาน ล.2, น. 624)     
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดียวกัน ไดแก คําวา “รถไฟ” “คนโดยสาน”  ซึ่งเปน
ชุดคําที่มคีวามหมายสัมพนัธกันเกีย่วกับการเดินทางโดยรถไฟ 
    

   (3) “...งามเปนคนละอยางกับสวิตเซอแลนด ขางสวิตเซอแลนดดูเปนทีเ่ปดเผยอาโถง 
ถาจะดูงามกง็ามเฉิดฉาย เชนนํ้าพตุกซาจากนาผาสูงตั้งยี่สิบสามสิบเสน แมนํ้าลาํธารมนํ้ีาลกึ
ไหลเชี่ยว แตทีน่ี่ไมเชนนัน้ แมนํ้าก็เล็ก ๆ กวางจะไมเทาคลองผดุงเสียอิก บางแหงจงึจะกวาง ถา
กวางออกไปกวานั้นก็มหีาดกรวด สายนํ้ากลับเปนที่เสียใจ เหน็วาเล็กไปกวาที่แคบแตนํ้าลกึนัน้
เสียอิก ลาํธารก็เปนลาํธาร แลเหน็กอนศลิา...” 
                   (ไกลบาน ล.1, น. 269)     
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดียวกนั ไดแก คําวา “น้ําพ”ุ “นาผา” “แมน้ําลําธาร” 
“น้ําลึก” “ไหลเชีย่ว” “แมน้ํา” “คลองผดุง” “หาดกรวด” “สายน้ํา” “ลําธาร” “กอนศิลา” ซึ่งเปนชดุคํา
ที่มคีวามหมายสัมพนัธกนัเกีย่วกับธรรมชาตทิีท่รงพบเหน็ระหวางการเสดจ็ประพาสตางประเทศ 
 

   (4) “อิก ๑๕ มินิตจะบาย ๓ โมงรถออก ทางที่มาเปนทางเลียบทเลใกลหาดบาง หาง
หาดมสีวนคัน่บางแตคงแลเห็นทเลเปนนจิ    ทองฟาแลทเลทีน่ี่เหมอืนรูปเขียนจริง ๆ     นํ้ากเ็ปน
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สีนํ้าเงินใส     ฟากเ็ปนสีนํ้าเงินออนกวานํ้า    แตใสหาเมฆหมอกมิได   สมกบัทีเ่ขาวาสีเปนไข
นกการะเวก แสงแดดก็เขมแหลม...” 
                   (ไกลบาน ล.2, น. 779)   
 
      จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดียวกนั  ไดแก  คําวา “ทเล” “หาด” “ทองฟา” “น้ํา” 
“สีน้ําเงิน” “เมฆหมอก” “แสงแดด”   ซึ่งเปนชุดคําที่มคีวามหมายสัมพนัธกันเกีย่วกบัธรรมชาตทิี่
ทรงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาส 
    

   (5) “ไฟไหมอยางฝร่ังกรอย ๆ  เหมือนฝนอยางฝร่ัง  ไหมพื้นชั้นต่ําซึ่งอยูในใตดิน  มี
ลูกกรงเปนนาตางสูงจากทางคนเดนิประมาณสักศอกคืบ ตึกที่ไฟไหมนั้นเปนตึกอยูหวางทางสาม
แยก ลึกเขาไปสักหนอยหนึง่ แตคงยังอยูในตอนหองที่ออกถนนสองขาง  เปนควันพลุง ๆ  ออกมา
จากลูกกรงเหล็ก ดูมันเงียบ ๆ กรอย ๆ ไมตึงตังเหมือนไฟไหมในเมืองเรา คนที่มาดูก็มาออย ๆ ไม
ไหลพล่ัง โปลิศคอยกวาดใหข้ึนยนือยูบนทางคนเดนิที่ตรงกันขาม ไมยอมใหเดนิในทองถนนเลย 
ในทองถนนมีแตกองดบัเพลิง ซึ่งไมมีคนมากเทาใด เอาสายสบูมาติดเขากับกอกที่มีอยูกลาง
ถนน มีคนสําหรับใหการประเดี๋ยวบอกใหเปดนํ้า ประเดีย๋วบอกใหปดนํ้า...ดับมันชางยากประดัก
ประเดิดเสียจริง ๆ ไปดู ๆ จนเบื่อตองกลับ...” 
            (ไกลบาน ล.1, น. 288-289)  
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดียวกนั ไดแก คําวา “ไฟไหม” “ไหม” “ควัน” “โปลิศ”
“กองดับเพลิง” “สายสูบ” “กอก” “เปดน้ํา” “ปดน้ํา” “ดับ”  ซึ่งเปนชุดคําทีม่คีวามหมายสัมพนัธกนั
เกีย่วกบัเหตุการณไฟไหม 
 

   (6) “เมื่อคืนนีย้งัไมสบายติดตอมาจากแตกอน ซ้ําเปนหวัดดวยเร่ืองลงเรือโมเตอ
ไมไดใสเส้ือชั้นนอก ไอไปนอนไมใครหลับ...” 
                   (ไกลบาน ล.2, น. 655)     
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดยีวกัน ไดแก คําวา “ไมสบาย” “เปนหวัด” “ไอ”  ซึ่ง
เปนชุดคําทีม่คีวามหมายสัมพนัธกนัเกีย่วกับเร่ืองของสุขภาพ 
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   (7) “มาถงึพวกผูหญงิไมอยูไปทีเ่ขาแตงงานกันที่ถนน Chuech เจาบาวชื่อบนุเล้ียง
พอแมตาย เจาสาวชื่อล่ันอ๊ิว...” 
                (แหลมมลาย ูล.2, น. 34) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดียวกนั ไดแก คําวา “แตงงาน” “เจาบาว” “เจาสาว” 
ซึ่งเปนชดุคําที่มคีวามหมายสัมพนัธกันเกีย่วกับพธิแีตงงาน 
 

   (8) “...ไดซ้ือไขมุกสามเมด็ ๆ หนึ่งเหลืองงามประเสริฐเลิศลน ราคาแพงเต็มท ี เกีย้ว
กันอยูเปนนาน จึงไดซื้อได...” 
                      (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 233-234) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดยีวกัน ไดแก คําวา “ซื้อ” “ราคา” ซึ่งเปนชุดคําที่มี
ความหมายสัมพนัธกันเกีย่วกับการซือ้ขาย 
 

   (9) “...ตรงเขาไปแวะที่วเลนตนีซึง่เปนเรสเตอรองตมชีื่อเสียงลํ่าฤามากวาทํากบัเขา
ดีนกั ความลํ่าฤานัน้กเ็ปนจริง อาหารอยูขางวิเศษ...” 
                   (ไกลบาน ล.1, น. 321)   
 
      จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดยีวกัน ไดแก คาํวา “เรสเตอรองต” “กับขาว” 
“อาหาร” ซึ่งเปนชุดคําที่มคีวามหมายสัมพนัธกันเกีย่วกบัอาหารการกิน 
 

   (10) “...ถาหากวาสะโนมาลาไปเขาทีห่วานลงไวงอกสูงข้ึนมาเสียแลว ถูกสะโนเขา
ตายหมด จําจะตองหวานลงไปใหพอเหมาะกับที่สะโนจะมาคลุมไมเปนอันตราย คราวนี้พอถึงฤดู
สปริงเขานั้นกง็อกแลตั้งรวง แกสุกพอทันเกีย่วในตนฤดซูัมเมอ จะวาเปนเขาเบา เพราะไดเกี่ยว
กอนเขาพรรณอ่ืน ฤาจะวาเปนเขาหนัก เพราะตองหวานขามปก็ตาม แตพอเร่ิมเขาฤดูสปริง 
ราษฎรกไ็ถหวานเพิ่มเติมไปเปนแปลง ๆ จนตลอดเวลาหวานเขาขามฤดหูนาว” 
                   (ไกลบาน ล.1, น. 270)   
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   จากตัวอยาง มีการใชคําที่อยูในชุดเดียวกัน ไดแก คําวา “เขา” “หวาน” “งอก” “ตั้งรวง” 
“แกสุก” “เกี่ยว” “เขาเบา” “เขาหนัก” “ไถหวาน” “แปลง” “หวานเขา” ซึ่งเปนชุดคําที่มีความหมาย
สัมพนัธกันเกีย่วกับเกษตรกรรมการทํานาปลูกขาว 
   

   (11) “...พอเหมาะเวลา ๕ โมงจวนเทีย่ง ไดไปยูนิเวอซิต.ี..การเรียนยนิูเวอซิตนีั้น 
ไมใชเรียนหนังสือ การที่จะอานหนังสือนั้นเปนสวนของตัวเองที่จะอาน ชั่วแตตองไปฟงเลก็เชอ 
เลก็เชอนัน้เร่ืองตาง ๆ หองตาง ๆ ตามแตจะเลือกฟง แลวกําหนดจดจําไว มาเรียนดวยหนังสือ
ตอในที่ของตัวเอง    สตูเดนตในเมอืงนี้มปีระมาณสองพนัคน   แบงเปนคณะตาง ๆ   เคร่ืองหมาย 
สําหรับคณะนัน้ใชหมวกสีขาว สีแดง สีเหลือง เปนตน...” 
                   (ไกลบาน ล.1, น. 296)     
 
     จากตัวอยาง มีการใชคําที่อยูในชุดเดียวกัน     ไดแก     คําวา   “ยูนิเวอซิต”ี   “การเรียน
ยูนิเวอซติ”ี   “เรียนหนงัสือ”  “อานหนังสือ”  “ฟงเล็กเชอ”   “เล็กเชอ”   “เลือกฟง”  “เรียน” “หนังสือ” 
“สตูเดนต”   “คณะ”       ซึ่งเปนชดุคําที่มคีวามหมายสัมพนัธกันเกีย่วกับการเรียนการสอนในระดับ 
มหาวิทยาลัย 
 

   (12)  “คร้ันเมื่อมาถงึทีน่ี่ออกเสียใจวามาจากนสิเร็วไป ไมมอีะไรดูมโีรงบอนหลังหนึ่ง 
เลนเลขหมุน มันแทงกันอยางไรไมเขาใจ อีกอยางหนึ่งเลนไพดาํไพแดง แจกไพอยางมาก ๑๒ 
ใบ อยางนอย ๘ ใบ...” 
       (พระราชหตัถเลขา พ.ศ. 2440, น. 387) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําที่อยูในชุดเดียวกัน ไดแก คําวา “โรงบอน”  “เลขหมนุ”  “แทง” 
“ไพดําไพแดง” “แจกไพ” ซึ่งเปนชุดคําทีม่คีวามหมายสัมพนัธกันเกีย่วกับการเลนพนัน 
 

   (13) “กินเขา ๕ โมงเชา แลวไปที่นอมสัสกูลมนัีกเรียน ๖๐ คน สอนภาษาอังกฤษ
ฝร่ังเศสแลเยอรมัน เปนธรรมเนยีมเขาตองใหเราดภูาษาอังกฤษ ใหนักเรียนอานใหฟงแตไมมชีัด
สักคนเดียว โรงเรียนนี้สําหรับซอมครูอยางเดยีว...” 
            (ชวากวาสองเดือน, น. 120) 
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    จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดยีวกัน ไดแก คําวา “นอมัสสกูล” “นักเรียน” “สอน” 
“โรงเรียน” “ครู” ซึ่งเปนชดุคําที่มคีวามหมายสัมพนัธกันเกีย่วกับการเรียนการสอนในโรงเรียน 
 

   (14) “คนโทษหนักที่ตดัสนิประหารชวีติเอาไวหองนอกใกลผูคุมทีเดียว พอเขาไปใน
คุกก็ถึงกอน ฝร่ังทีฆ่าเมยีทีเ่มอืงสลางอซึ่งมสิเตอรแมกซแวลตองมานัน้ตดัสินโทษถึงตายแลว ขัง
อยูในหองประตูเปนกรงเหล็ก...” 
                  (แหลมมลาย ูล.2, น. 156-157) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําที่อยูในชดุเดยีวกัน ไดแก คําวา “คนโทษ” “ตัดสินประหารชีวิต” 
“ผูคุม” “คุก” “ฆา” “ตัดสินโทษ” “ขัง” “กรงเหล็ก”  ซึ่งเปนชุดคําที่มคีวามหมายสัมพนัธกันเกีย่วกับ
เรือนจํา 
 

   (15) “...มาลูกผสมพึ่งจะหดัใชปากออนอยางยิง่ ใชบังเหียนสายเดียว วิ่งยกตีนงาม
นัก ขีเ่ดิรเรียบตลอดว่ิงแคนเตอก็สนทิดี เลยรักมาข้ึนมาตองขี่มา...” 
            (ชวากวาสองเดือน, น. 114) 
 
    จากตัวอยาง  มีการใชคําที่อยูในชุดเดียวกัน  ไดแก  คาํวา “มา”  “บังเหียน”  “ว่ิง”  “ข่ี”  
“ข่ีมา”  ซึ่งเปนชุดคําที่มคีวามหมายสัมพนัธกันเกีย่วกบัการข่ีมา 
 
4.1.4   การใชคําจากลุมและคําลูกกลุม   
 

   การใชคําจากลุมและคําลูกกลุม คือ การใชรูปภาษาที่มคีวามสัมพนัธกันทางความหมาย
ในฐานะทีเ่ปนหนวยใหญของหนวยยอยเดียวกนั โดยมคีาํจากลุมเปนหนวยใหญซึ่งผูวิจยัจะแสดง
โดยการใชตัวหนาและขีดเสนใตทีค่ําจากลุม และมคีําลูกกลุมเปนหนวยยอยของหนวยใหญนั้นซึ่ง
ผูวิจัยจะแสดงโดยการขีดเส นใตทีค่ําลูกกลุม   
ตัวอยาง 

(1) “...มะเขือลูกใหญนั้นเปนมะเขือมวง พริกเปนสตีาง ๆ ขาว เขียว เหลือง แดง คร่ัง 
มขีนาดตาง ๆ ยิ่งใหญยิ่งเผ็ดนอย...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 721) 
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    จากตัวอยาง มีการใชคําจากลุม คือ “สี” และคําลูกกลุม คือ “ขาว” “เขียว” “เหลือง” 
“แดง” “คร่ัง” ซึ่งเปนการบรรยายสีของพริกที่แตกตางกันออกไป 
 

   (2) “ไดแทงโลหิตออกตรวจสองอยางสอบกนั คืออยางหนึ่งตรวจดวยกลองสอง อิก
อยางหนึ่งตรวจดวยหลอด เวลาแทงโลหิตออกมาแลเหน็ดวยตาเปลาก็สังเกตไดวาทีซ่ันเรโมนัน้สี
จางเปนชมภูแก ๆ  คราวนีเ้ปนสีทบัทิม ผลแหงการตรวจนั้นไดความวาโลหิตดีข้ึน ตามเกณฑวาได 
๗๖ แตอัตราที่ควรจะเปนนั้นควรจะรอยหนึ่งจนโลหิตเปนสีคร่ัง จึงจะนับวาดีบริบูรณ...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 304) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําจากลุม คือ “สี” และคาํลูกกลุม คือ “ชมภู” “สีทับทิม” “สีคร่ัง” 
ซึ่งเปนการบรรยายสีของพระโลหิตทีแ่พทยผูถวายการรักษาเจาะออกมาตรวจ 
 

   (3) “...นาฬกิาเรือนนีเ้ปนเรือนใหม...อิกชองหนึ่งข้ึนไปบอกวัน วันอาทิตยรูปอะโปโล 
คือพระอาทิตย วันจันทรรูปไดนา  คือพระจันทร  วันอังคารรูปมารส คือพระอังคาร  วันพุฒรูปมควิรี 
คือพระพุฒ  วันพฤหัศบดีรูปยปูเตอ    คือพระพฤหศับดี   วันศุกรรูปวินัส   คือพระศุกร    วันเสารรูป
ซาเตอน คือพระเสาร เปล่ียนกนัออกวันละรูป...” 
           (ไกลบาน ล.1, น. 322-323) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําจากลุม คือ “วัน” และคําลูกกลุม คือ “วันอาทิตย” “วันจันทร” 
“วันอังคาร” “วันพุฒ” “วันพฤหัศบด”ี “วันศุกร” “วันเสาร” เพื่อใหรายละเอียดเกีย่วกบัลักษณะของ
นาฬิกาเรือนใหม 
 

   (4) “...สัตวที่ตําบลนี้เองไมม ี เพราะปราศจากหญาแลน้ํามีมาแตขางใน ๆ อูฐฬาเปน
พื้น มาออสเตรเลียก็อยูไมได ตองใชมาอาหรับ...” 
       (พระราชหตัถเลขา พ.ศ. 2440, น. 84) 
 
    จากตัวอยาง   มีการใชคําจากลุม   คือ   “สัตว”   และคําลูกกลุม    คือ   “อูฐ”    “ฬา” 
“มาออสเตรเลีย” “มาอาหรับ” เพื่อใหรายละเอียดเกี่ยวกับสัตวที่มแีละไมมใีนทองถิ่นนั้น 
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   (5) “...ถนนทีท่ําเหมอืนใยแมงมมุ เหลือที่ผูมาใหมจะจําได แตถึงอยางนัน้ ยงัรูสึกได
วายังจํางายกวาที่อ่ืน ๆ เพราะมส่ิีงสําคัญเปนที่สังเกตดังที่วานี้ รถสารพัดทุกอยางทีจ่ะพงึมยีกไว
แตรถแฮนซัมแคบที่มปีดนา อันมแีตเฉภาะเมอืงอังกฤษ นอกนัน้มสีารพดัทุกอยาง รถออมนิบัศทั้ง
เทียมมาสามแลสตีมแลเอเลกตริก รถโมเตอคารสารพัดทกุอยาง จนกระทั่งโมเตอคาร ๒ ชั้น คนนั่ง
แนนคลัก...”                       

                      (ไกลบาน ล.1, น. 359) 
 

    จากตัวอยาง   มกีารใชคําจากลุม   คือ   “รถ”   และคําลูกกลุม   คือ   “รถแฮนซัมแคบ” 
“รถออมนิบัศ” “รถโมเตอคาร” “โมเตอคาร ๒ ชั้น” ซึ่งเปนใหรายละเอียดเกีย่วกบัรถประเภทตาง ๆ 
ที่ทรงพบในเมืองนั้น 
 
     (6) “...แลวรับทูตตางประเทศ มทีูตออสเตรียฮังการี คนนี้ดอูยูขางจะโปรดมาก ทูต
ฝร่ังเศส เยอรมัน อิตาลีแลอ่ืน ๆ   มีบารอนโกมูระ    ทูตญี่ปุนซึ่งเคยเปนเสนาบดีวาการตางประเทศ 
เปนคนมีชื่อเสียงมาก...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 365) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําจากลุม คือ “ทูตตางประเทศ” และคําลูกกลุม คือ “ทูตออสเตรีย
ฮังการี” “ทูตฝร่ังเศส” “ทูตเยอรมัน” “ทูตอิตาลี” “ทูตญี่ปุน”  
 

   (7) “...เกวียนรานผักนี้ลืมเลาไปเปนส่ิงซึง่เหน็ชนิตาในเมอืงปาเลอรโมเหมอืนกนั คือมี
ผักส่ิงละอันพรรณละนอย มมีันเสียบไมปกที่ปากกระสอบ มมีะเขือเทศเสียบไมปกที่ปากกระสอบ 
มฟีกเหลืองแตลูกไมกลมหรือแบนเหมือนของเรา รูปยาวเหมือนบวบแตโตเทาฟกเขียว...” 
           (ไกลบาน ล.2, น. 777-778) 
 
    จากตัวอยาง   มีการใชคําจากลุม   คือ   “ผัก”   และคําลูกกลุม  คือ  “มัน” “มะเขือเทศ” 
“ฟกเหลือง” “บวบ” “ฟกเขียว” ซึ่งเปนการใหรายละเอียดเกี่ยวกับรานขายผักในเมืองนั้น 
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(8) “...ในตลาดไมมผีลไมอ่ืนเลยนอกจากสับปะรด  ไดถามกนัมาแตเวลากนิขาวแลว  
วาไมมผีลไมอันใดเลย เพราะพวกจนีคิดแตจะทาํดีบกุเทานัน้ มังคุดทีเ่ล้ียงกม็าแตมะละกา สมก็
เปนสมเมอืงจนี ไมมอีะไรนอกจากสับปะรดจริง ๆ...” 
             (แหลมมลาย ูล.2, น. 102) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําจากลุม คือ “ผลไม” และคําลูกกลุม คือ “สับปะรด” “มังคุด” 
“สม” ซึ่งเปนการใหรายละเอียดเกีย่วกบัผลไมทีท่รงพบในตลาดระหวางการเสดจ็ประพาส 
 

   (9) “...ลูกไมไดกนิแลวคือแชรรี ลักษณะลูกพุมเรียง แตดกีวาที่ไมติดปาก กินแลวไม
ตองอยากอีก ลูกปชหวานชืด ๆ รสชาติเปนฟนขาวไมอรอยเลย ดีแตสตรอบรี ๆ ก็ลูกเล็กกวายาวา 
แตรสดีกวาไมเปนแตงหน ู  สตรอบรีบานโตกวาทีย่าวา  เทาล้ินจี่ลูกใหญ ๆ  เปนลูกไมทีก่นิอรอย 
ลูกแอบเปอลนี้อานออกแลวไมใชอะไรเลยพุทราเรานีเ่องเปนแตมนัลูกโตเปนลูกไมปาพระหมิพานต 
ถาดิบ ๆ จิ้มน้ําตาลกับเกลือเปนพุทราเปร้ียว ๆ...” 
          (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 212-213) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําจากลุม คือ “ลูกไม” และคําลูกกลุม คือ “แชรรี” “ลูกพุมเรียง” 
“ลูกปช” “สตรอบรี” “แตงหน”ู “สตรอบรีบาน” “ล้ินจี่” “ลูกแอปเปอล” “พุทรา” ซึ่งเปนการให
รายละเอียดเกี่ยวกับรสชาติของลูกไมตาง ๆ ที่พระองคไดเสวยแลว 
 

   (10) “...ดูที่เรียงพิมพคนเรียงตองใชหลายภาษา เพราะกฎหมายออกตองพิมพทั้ง
ภาษาจีน ชวา มลาย ู ซนุดา แลวิลันดา แลตหีนงัสือเร่ืองวิชาการตาง ๆ คนทีเ่รียงภาษาใดใชคน
ชาตินั้น...” 
                        (ชวากวาสองเดือน, น. 55) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําจากลุม คือ “ภาษา” และคําลูกกลุม คือ “ภาษาจีน” “ภาษา
ชวา” “ภาษามลาย”ู “ภาษาซุนดา” “ภาษาวิลันดา” ซึ่งเปนการใหรายละเอียดเกีย่วกับภาษาทีใ่ชใน
การพิมพหนังสือวาตองใชหลายภาษา 
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   (11) “...พื้นแผนดินราบอยูหวางเขา   บนเขาชางแหงแลงเสียจริง ๆ   หาตนไมใบหญา
อะไรไมใครจะม ี แตในพื้นแผนดินราบหวางเขานัน้มตีนไมเขียวสดชื่น ลวนแตตนสมแลมะนาว
ทั้งนั้น...” 
                 (ไกลบาน, ล.2, น. 756) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําจากลุม คือ “ตนไม” และคําลูกกลุม คือ “ตนสม” “มะนาว” ซึ่ง
เปนการใหรายละเอียดเกีย่วกับตนไมทีท่รงพบเห็นในพื้นทีห่วางเขา 
 

   (12) “...มตีนไมเปนอาเวนิวตอนส้ัน ๆ อยูขางจะงามใชตนไทรกับตนประดูทั้งนั้น ถา
ตนไทรแลวมเีฟนมกีลวยไมเกาะลําตน...” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 31) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําจากลุม คือ “ตนไม” และคําลูกกลุม คือ “ตนไทร” “ตนประดู” ซึ่ง
เปนการใหรายละเอียดเกีย่วกับตนไมที่ปลูกในเมอืงนัน้ 
 

(13) “...เวลาค่ําฝนตกนดิหนอยแลวกลับแลเห็นดาวกระจางดี  ดาวจระเขแลดาวเหนือ 
เดนทุกวัน...” 
       (พระราชหตัถเลขา พ.ศ. 2440, น. 80) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําจากลุม คือ “ดาว” และคําลูกกลุม คือ “ดาวจระเข” “ดาวเหนือ” 
ซึ่งเปนการใหรายละเอียดเกีย่วกบัดวงดาวทีท่รงพบในทองฟาเวลาค่ํา 
 

   (14) “...ถาสนทนาถึงเร่ืองกฤชแลวดูพวกชวาชอบพดูนักจนเหลือที่จะจดจาํ ยังอาวุธ
ตางๆ ดามยาว ๆ ปกราวเรียงเปนแถวไป สวมถุงผาปูมปากถุงแดงราวละ ๖ เลม ๗ เลม ออกสพร่ัง
ไป อาวุธเหลานี้เรียกวาตุมเพ ไดถอดถุงแลถอดฝกใหดูบางเลม คือเลมหนึ่งเปนตรีสามแหลม
รูปรางคลายฉมวก เรียกวาตรีศุลชชัยอง...อีกเลมหนึ่งเปนรูปจักรทเีดยีวชั่วแตมเีปลวยืน่ออกไปจาก
ที่คมอีก ๓ แหง เรียกวาจกัระ อีกเลมหนึ่งรูปเหมือนปลายหอกหรือชนักหยกัเปนเงีย่งขางหนึง่โอน
ออกไปจากดามมคีมเหล็กตดิอีก ๒ คม  เรียกวานังคาละ...เร่ืองอาวุธนี้อยางหนึ่ง  เมื่อถอดถุง
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ออกมาเราเหน็วามนัตรีศูลเราด ีๆ  มนัจกัรเราด ีๆ ก็ทกัวาตรีศูลวาจักร ฮากันล่ัน ๆ ไปวารูมาก แตที่
แทอายของเรามนัมเีทานัน้...” 
               (ชวากวาสองเดือน, น. 175-176) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําจากลุม คือ “อาวุธ” และคําลูกกลุม คือ “ตุมเพ” “ตรีสามแหลม” 
“ฉมวก” “ตรีศุลชชัยอง” “จักร” “จักระ” “หอก” “ชนกั” “นังคาละ” “ตรีศูล” ซึ่งเปนการให
รายละเอียดเกี่ยวกับอาวุธที่ทรงพบเห็นในเมืองชวา 
 

   (15) “...อาวุธที่เอาออกมาใหดูนัน้    คือ    จักรเปนวงกลม ๆ    มีเหล็กที่เปนกานปลาย 
แหลม ๔ ดาน ดามยาวที่ปลายแหลมหยกัเปนคดกฤชที่วงก็คมเหมอืนกนั ตรีศูลม ี๒ อยาง อยาง
หนึ่งเชนฉมวก อยางหนึง่เชนพระแสงตรี หอกซดัคู ๑ หอกแขกเลม ๑...” 
            (ชวาคร้ังหลัง, น. 194-195) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําจากลุม คือ “อาวุธ” และคําลูกกลุม คือ “จักร” “กฤช” “ตรีศูล” 
“ฉมวก” “พระแสงตรี” “หอกซัด” “หอกแขก” ซึ่งเปนการใหรายละเอียดเกีย่วกบัอาวุธที่มผูีนาํมา
แสดงเพื่อใหพระองคทอดพระเนตร 
 

   (16) “อาหารอยูขางจะพอใชแตแปลกกบัที่อ่ืน คือเร่ิมตนมเีนื้อเค็มเนยขนมปงไข
เหมือนอาหารเชา  แลวมไีกเปนของทีท่ําดีกวาที่โฮเตลโฮมนันี้   คร้ันกนิแลวลงปลายกลวยกางกับ
เนย...” 
                (ชวาคร้ังหลัง, น. 51-52) 
 
    จากตัวอยาง  มีการใชคําจากลุม คือ “อาหาร” และคาํลูกกลุม คือ “เนื้อเค็ม” “เนย” 
“ขนมปง” “ไข” “ไก” “กลวยกาง” ซึ่งเปนการใหรายละเอียดเกีย่วกับพระกระยาหารที่พระองคเสวย
ในเมืองนั้น 
   

   (17) “...โจษกันเร่ืองไมกินเหลาดวยอะไร? เราวาสุราเมรยมชัชปมาทฏฐานาเวรมณ ีแก
เขาใจซมึซาบเพราะไดเรียนหนงัสือที่ลังกา ออทนัทวีาศลีหาเลยวาถาปานกลางแลวไมเปนไร...” 
             (แหลมมลาย ูล.2, น. 147) 
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    จากตัวอยาง มีการใชคําจากลุม คือ “ศีลหา” และคําลูกกลุม คือ “สุราเมรยมัชชป
มาทฏฐานาเวรมณ”ี ซึ่งเปนศีลขอที่ 5 ในศีลหาที่วาดวยการหามเสพของมึนเมา 
 

   (18) “...เรือสองลํานี้เดินผลัดกันวันละลํา สําหรับบรรทกุขาวสาร โค เปด ไก ฟน และ
ดีบุก ซึ่งเปนสินคาออกจากเมอืงไทรไปเมอืงปนงั...” 
                (พระราชหัตถเลขาแหลมมลาย,ู น. 188) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําจากลุม คือ “สินคา” และคําลูกกลุม คือ “ขาวสาร” “โค” “เปด” 
“ไก” “ฟน” “ดีบุก” ซึ่งเปนการใหรายละเอียดเกีย่วกับสินคาที่บรรทกุโดยเรือจากเมอืงไทรไปเมอืง
ปนัง 
 
4.1.5 การใชคําแสดงองคประกอบของหนวยใหญ  
 

   การใชคําแสดงองคประกอบของหนวยใหญ หมายถงึ การใชคําที่เปนสวนประกอบยอย
ของส่ิงใดส่ิงหนึ่งมากลาวรวมกันเพื่อส่ือถงึหนวยใหญ หรืออีกนัยหนึง่หนวยยอยทีน่ํามากลาวถึงนัน้
เปนสวนประกอบหนึ่งของหนวยใหญนั่นเอง โดยผูวิจัยจะใชตัวหนาและขีดเสนใตที่หนวยใหญและ
จะขีดเส นใตที่คําแสดงองคประกอบของหนวยใหญ   
ตัวอยาง 

   (1) “...ผลไมเนกตรินที่เหมอืนกบัปช แตไมมทีี่อ่ืน มอียูแตที่วินดเซอนัน้ จนแลเหน็
ตนเขาไมรูวาอะไร ปลูกในเรือนกระจก โคนใหญเกือบ ๒ กํา แตตัดลงไปเหลือพนดนิประมาณสัก
คืบเศษ คราวนี้เล้ียงกิ่งข้ึนมาเปนแฉก ๆ แลดูเหมอืนรูปพดัขนนก ลูกติดตัง้แตคอข้ึนไปจนกระทั่งถึง
ปลายกิ่งทีจ่ดหลังคา...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 375) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําทีเ่ปนสวนประกอบของ “ผลไมเนกตริน” คือ “ตน” “โคน” “กิ่ง” 
“ลูก” 
 
 

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com


 138 

   (2) “...วัดนี้มีตนมะนาวงาม ๆ    แตเขาตามทางมานั้นแหง   หาตนไมไมได   นอกจาก
ตนใบเสมาซึ่งเขาปลูกสําหรับกนิลูก  อายลูกใบเสมานี ้  ขายออกจากเมอืงไปจนถงึเนเปอลแลโรม 
ใบเสมาใบหนึ่งมันออกไดหลาย ๆ ลูก ติดตุงติ่งนาเกลียดกินก็ไมเปนเร่ือง รูปรางทาํนองลูกยอ แตมี
หนามจกุๆ อยูตามชอง...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 756) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําทีเ่ปนสวนประกอบของ “ตนใบเสมา” คือ “ลูก” “ลูกใบเสมา” 
“ใบเสมา” “หนาม” 
 

   (3) “บานเรือนราษฎรสามัญที่ใชกันอยู   คลาย ๆ กับโบสถบานนอกเมอืงเราหลังคา
กรวดสูงปนลมปูนมผีนงัอยูชัน้เดยีวเหมอืนโบสถเทานัน้   คราวนี้อิกชั้นหนึ่งข้ึนไปอยูบนข่ือ  เจาะ
นาตางทางจั่วก็เหมือนวัดอิกนัน้แหละ คราวนีย้งัมข้ึีนไปอิกชั้นหนึง่เปนนาตางเดียวอยูปลายจั่ว จะ
เสียบธงเทยีวเขียวเหลืองอะไรกย็ืน่ออกมาจากนาตางนั้น...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 279) 
 
    จากตัวอยาง มีการใชคําที่เปนสวนประกอบของ “บานเรือน” คือ “หลังคา” “ปนลม” 
“ผนัง” “ข่ือ” “นาตาง” “จั่ว” 
 

   (4) “เปนเรือนชั้นเดียวพืน้ดาดปนู มผีนังแตดานใน ดานขางนอกมีแตเสา ในระหวาง
เสาตีตารางไมกั้นเปดแตชองประตูไมตองมหีนาตางเลย นอกตารางมีมูล่ีหวายขึงอีกชั้นหนึ่ง แต
กระนั้นยังสวางเหมือนเรือนเราธรรมดา ผนังแลเสาหนาอวนเตอะตะ ข่ือบางตัวถากเปนเหล่ียม 
บางตัวถากคร่ึงไมถากคร่ึงหนึง่ ตามบญุตามกรรมดาดผาขาวเปนเพดาน ถาเปนบานเราจะเปนรัง
จิ้งจกตุกแกดีนัก  ยากทีจ่ะบอกวาแปลนเรือนเปนอยางไร  ตองการตอแหงใดตอเขาจนัทนัแปลาน
ไมเลาหมทูั้งตน ๆ ดาดสังกะสี...” 
                (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น.95-96) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําทีเ่ปนสวนประกอบของ “เรือน” คือ “พื้น” “ผนัง” “เสา” “ประตู” 
“หนาตาง” “ข่ือ” “เพดาน” “จันทัน”  “แปลาน” “สังกะสี” 
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     (5) “...ไปตอไปอีกจนถึงนอกหมูบานจึงพบเรือนอยางสุนดาแท คือหลังคาเดีย่วสูงจั่ว
โยออกไปขางนาเพราะใชอกไกยาว   ปนลมใชไมแกนเล็ก ๆ ไขวกันเหมอืนเขาควาย  ฝาแผงไมมี
นาตางมีแตประตชูองเดยีว...” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 104) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําทีเ่ปนสวนประกอบของ “เรือน” คือ “หลังคา” “จั่ว” “อกไก” 
“ปนลม” “ฝาแผง” “นาตาง” “ประตู” 
 

   (6) “...ในถํ้านี้ไมมปีลองขางใน ควันไตอบหายใจเกือบไมออก มีฝร่ังเขียนชื่อไวหลาย
คน ไดจารึกอักษร จ.ป.ร. และศักราชพอเปนรอย ๆ ไวทีผ่นังสุดถ้ํา...” 
                (พระราชหัตถเลขาแหลมมลาย,ู น. 187) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําทีเ่ปนสวนประกอบของ “ถ้ํา” คือ “ปลอง” “ผนัง” 
 

   (7) “เคร่ืองท่ีสาํหรับรมจมกูแลปากนัน้ มทีอน้ํารอนทอหนึง่ ทอน้ําเย็นทอหนึ่งมา
เจอืกนัใหพอดี มหีลอดแยงลงไปในหมอน้ําอันหนึ่ง เปาลมออกมาอันหนึ่งรูปรางเหมือนหลอดแกว
ที่เปาน้ําอบฝร่ังไมไดมีผิดเลย ปลายหลอดเฉภาะตรงชองที่จะเขาจมูกแลปาก...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 290) 
 
    จากตัวอยาง   มกีารใชคําที่เปนสวนประกอบของ   “เคร่ืองที่สําหรับรมจมกู”   คือ   “ทอ
น้ํารอน” “ทอน้ําเย็น” “หลอด” “หมอน้ํา” “เปาลม” 
 

   (8) “ลืมเลาเร่ืองเขามทีี่ขายเพลงออแอฤาหีบเสยีงชอบกลดีอยูแหงหนึ่ง ทําเปนตูยาว 
ขางบนมีเลข ๔ ชอง แลมชีองสําหรับหยอดอัฐ อัฐนัน้จาํจะตองไปซื้ออัฐไกแจของเขามาหยอดจงึ
จะไดขนาด มแีคตลอกบอกชื่อเพลงแลเลขประจาํเพลงนั้นวางไวที่ชานตู ถาผูใดอยากจะฟงเพลงใด
ดูเลขทีห่มายเพลง หนัชองเลขใหตรงตามจํานวน แลวเอาอัฐหยอดทางชองสักครูหนึง่ เอาแปนที่
สําหรับฟงโทรศัพทถอืทีห่ทูั้งสองขาง ก็ไดยนิเสียงเพลงที่ตองการนัน้...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 640) 
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    จากตัวอยาง  มกีารใชคําที่เปนสวนประกอบของ “หีบเสียง” คือ “เลข” “ชองสําหรับ
หยอดอัฐ” “แคตลอก” “แปนที่สําหรับฟงโทรศัพท” 
 

   (9) “เวลาเทีย่งแลว ลงเรือโมเตอรลอนชลําใหญเกงหรู เคร่ืองเปนเมอเซเดสกระจุก
กระจกิ ดูประดักประเดดิกวาลําทีก่ลาวแลวนัน้เปนอันมาก คนที่เดนิเรือดูไมไดอยูศุขตองแกโนนแก
นี่ ลงปลายตองวางหางเสือเสียปลอยใหแลนไปเอง ว่ิงไปมองขางทายเรือแลวกลับมาที่เคร่ืองใหม 
ชุลมุนหลายทอด ถึงกําลังที่ดีอยูกเ็ดนิไมไปถึงไหน ออกไปยังไมทนัถงึกึ่งกลางทเลสาบวงในล่ิมที่
จักรหลุด ตองแลนกลับ กลับเขามาไดดวยความกระเทอืนมากกวาดวยใบจักร เสียเวลาเปนนาน...” 
           (ไกลบาน ล.2, น. 666-667) 
 
    จากตัวอยาง   มกีารใชคําที่เปนสวนประกอบของ   “เรือโมเตอรลอนซ”   คือ   “เคร่ือง” 
“หางเสือ” “ล่ิม” “จักร” “ใบจกัร” 
 

   (10) “...เวลาที่จะมานี้อยูขางจะอาลัยอาวรณมาก ประทานกาํไลของกวีน แตใหผัว
ประทาน นิลกลางเม็ดใหญงามมากมเีพชรเม็ดใหญ ๆ รอบเปล่ียนเปนเข็มกลัดไดดวย...” 
       (พระราชหตัถเลขา พ.ศ.2440,น. 233) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําทีเ่ปนสวนประกอบของ “กําไล” คือ “นิล” “เพชร” 
  

   (11) “...มีคนที่ทําดริุยางคดนตรีนั้นหมดดวยกันรอยหาสิบคน มแีตรขลุยประมาณสัก
หกเทานั้น ฮาปส่ี นอกนั้นซอทั้งส้ิน คนที่มาเลนนัน้เปนอาติสตชาติตาง ๆ ตั้งแตรัสเซยีเปนตน...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 394) 
 
    จากตัวอยาง  มกีารใชคําที่เปนสวนประกอบของ “ดุริยางคดนตรี” คือ “แตร” “ขลุย” 
“ฮาป” “ซอ”  
 

   (12) “มพีิณพาทยสํารับหนึ่ง คือรนาทราง ๑ ซอคัน๑ ฆองราง ๑ ฆองใหญใบ ๑ บาง 
๒ ใบบาง กลองรูปรางเหมอืนชนะ แตอวนกวาสักหนอยหนึง่ มสีองนาเล็ก ๆ อัน ๑...” 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 108) 
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    จากตัวอยาง   มกีารใชคําทีเ่ปนสวนประกอบของ   “พิณพาทย”   คือ   “รนาท”   “ซอ” 
“ฆองราง” “ฆองใหญ” “กลอง” 
 

   (13) “...มทีี่ควรจะบอกได แตเร่ืองกนิชอองุนจิ้มนํ้าพริก เสมอใจประจงเกินไปหนอย
หนึง่ คือเอาลูกโตกวาหัวแมลงวันมาใหกนิ แตก็อรอย แตน้ําพริกแลวไมเปนรสเลย เพราะตองใช
แอนโชวี ซึ่งลูกชายใหญเรียกวาจินตรกระวี แทนกะป พริกก็มีแตพริกแหงเผ็ดกาวราว มะนาวก็มีแต
มะงั่วเปร้ียวรายกาจ ตองนกึวาน้ําพริกจึงจะรูวาน้ําพริก...” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ.2440, น. 246) 
 
    จากตัวอยาง มกีารใชคําทีเ่ปนสวนประกอบของ “น้ําพริก” คือ “กะป” “พริก” “มะนาว” 
 
 
    จากการศึกษาเร่ืองการเชื่อมโยงความโดยการใชคําศัพทในพระราชนพินธเสด็จประพาส
ตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวัพบวา มีการใชคําศัพทเพื่อเชื่อมโยง
ความ   5  ลักษณะ   คือ    การใชคําตรงขาม    การใชคาํพองความหมาย    การใชคําที่อยูในชดุ
เดียวกนั      การใชคําจากลุมและคําลูกกลุม     และการใชคําแสดงองคประกอบของหนวยใหญ  
 

   การเชื่อมโยงความลักษณะดังกลาวชวยแสดงความสัมพันธทางความหมายใหเกิดข้ึน
ภายในประโยคหรือขอความเพื่อส่ือความหมายถงึส่ิงใดส่ิงหนึง่  และเพื่อแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับ
ส่ิงตาง ๆ ที่พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวทรงประสบพบเห็นระหวางการเสด็จประพาส
ตางประเทศ กลาวคือ การใชคําเขาชดุกัน การใชคําจากลุมและลูกกลุม และการใชคําแสดงองค
ประกอบของหนวยใหญ  เปนกลวิธทีี่ใชในการบรรยาย  พรรณนา  หรืออธบิายเกีย่วกบัเร่ืองตาง ๆ 
เพื่อใหเกิดความละเอียดชัดเจน และแสดงถึงความตอเนื่องเปนเร่ืองเดียวกันของประโยคหรือ
ขอความ สวนการใชคําพองความหมายนั้นนอกจากจะชวยเนนหรือเพิ่มความหมายเพื่อใหเกิด
ความชัดเจนมากข้ึนแลวยังชวยใหสํานวนภาษาเกิดความไพเราะสละสลวยอีกดวย      เนื่องจาก
คําพองความหมายที่อยูในรูปแบบคําซอนนั้นสวนใหญมลัีกษณะสัมผัสคลองจองหรือสัมผัสอักษร 
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4.2 การเชื่อมโยงความโดยการใชคําเชื่อม 
 
    การเชื่อมโยงความโดยการใชคําเชื่อม คือ การแสดงความสัมพนัธทางความหมายใน
ลักษณะตาง ๆ    ของขอความที่ปรากฏตอเนื่องกัน  เพื่อแสดงความสัมพนัธระหวางเหตุการณที่อยู 
ตอเนื่องหรือใกลเคยีงกนัโดยม“ีคําเชื่อม”แสดงการเชื่อมโยงเหตกุารณระหวางหนวยภาษา 2 หนวย 
การศึกษาเกีย่วกบัการเชื่อมโยงความโดยการใชคําเชื่อมนี ้ผูวิจัยไดใชแนวคิดของชลธชิา บํารุงรักษ 
(2539) และเทพ ีจรัสจรุงเกียรติ (2543) เปนหลัก 
 

   จากการศึกษาการเชื่อมโยงความโดยการใชคําเชื่อมในพระราชนพินธเสดจ็ประพาส
ตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวั สามารถแบงประเภทของคําเชื่อม
ออกเปน 19 ประเภท ดังนี ้
 
4.2.1 คําเชื่อมแสดงการเสริม 
 
    คําเชื่อมแสดงการเสริม คือ คําเชื่อมที่แสดงความหมายเสริมหรือเพิ่มเติมขอมูลจน
สมบรูณครบตามที่ตองการ เพื่อแสดงใหเหน็วาเหตุการณที่เกิดข้ึนในเนื้อความนัน้มคีวามตอเนื่อง
เปนไปในทาํนองเดยีวกัน  ไดแก  “รวมทั้ง”  “กับทั้ง”  “แล”  “แลทั้ง”  “ทั้ง”  “กับ”  “ก็”  “นอกจากนี”้ 
“และ...ก็”  “พรอมกับ” เปนตน 
ตัวอยาง 

   (1) “…ไดเทีย่วสเตชั่นช่ําใจ หาไมหาเวลาเหน็ไมได จําจะตองรีบ ๆ ผาน ๆ อยูเปนนจิ 
นี่ไดเดินลงมาดูหองกลาง ที่เขารับของจายของ ที่ขายตั๋ว รานตาง ๆ คือรานรูปภาพ เคร่ืองไฟฟา 
ถวยจานแลอะไรตาง ๆ รวมท้ังลูกโลกแกวหมุน...” 
                 (ไกลบาน ล.1, น.  266) 
 
    จากตัวอยาง “รวมท้ัง” เปนคําเชื่อมแสดงการเสริมเพือ่ใหรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับ
รานคาตาง ๆ ที่ทรงพบเห็นที่สเตชั่น โดยเชื่อมระหวาง “รานตาง ๆ คือรานรูปภาพ เคร่ืองไฟฟา ถวย
จาน และอะไรตาง ๆ” กับ “ลูกโลกแกวหมุน”  
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    (2) “...ที่แถบขางเขาข้ึนมาจากหมูบานเปนที่ไรเขาสาลีฤาไรหญา เหนือนัน้ข้ึนไปเปนปา
สนทั่วทุกไหลเขายอดเขา เปนสนที่เขาไดปลูกไวสําหรับใชการ เมื่อไดขนาดแลวตดัขาย เมื่อดู
ประสมกันเขาหมดทั้งตนสน ไรเขาสาลี ไรหญา แมน้ําฤาลําธาร กับท้ังรูปเรือน ภูมบาน รูปคน 
เคร่ืองแตงตัว ปรากฏวาเปนไปในตําบลแหงหนึ่ง ซึ่งไมเหมือนที่อ่ืน ก็คือที่ตําบลชวาสวัลฤาถาจะ
แปลก็แบลกฟอเรสตนั้นเอง ดูภูมฐานกระจูกระจี๋...” 
           (ไกลบาน ล.1, น. 268-269) 
 
    จากตัวอยาง   “กับท้ัง”   เปนคําเชื่อมแสดงการเสริมเพือ่ใหรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับ 
ลักษณะภูมปิระเทศทีท่รงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาส โดยเชื่อมระหวาง “ทั้งตนสน ไรเขาสาลี 
ไรหญา แมน้ําฤาลําธาร” กับ “รูปเรือน ภูมบาน รูปคน เคร่ืองแตงตัว” 
 

   (3) “...เยเนราลแบรอนผูนี้เปนผูที่รูจักบุรฉัตร     เวลานั้นเขาเปนเคอเนล      บุรฉัตรไป
เรียนเปนทหารเอนยเินียที่แชธัม เปนคนมีอาการเปดเผย แลน้ําใจดีเปนอันมาก...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 812) 
 
    จากตัวอยาง “แล” เปนคําเชื่อมแสดงการเสริมเพือ่ใหรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับ
บุคลิกลักษณะของเยเนราลแบรอนที่พระองคทรงสังเกตเหน็ โดยเชื่อมระหวาง “เปนคนมีอาการ
เปดเผย” กับ “น้ําใจดีเปนอันมาก”       
 
4.2.2 คําเชื่อมแสดงการขัดแยง 
 
    คําเชื่อมแสดงการขัดแยง    คือ   คําเชื่อมที่แสดงความหมายขัดแยงกัน   แตกตางกนั
หรือตรงขามกัน  เพื่อแสดงวาเหตกุารณในประโยคหรือขอความที่อยูใกลเคียงกนันัน้ไมเปนไปใน
ทํานองเดยีวกัน    โดยมีคําแสดงความขัดแยง ไดแก “แต” “เวนแต” “ถึงกระนั้นก”็ “แตกระนั้น”  
“แตวา” “ตรงกันขาม” “ถึงแมวา” “แตอยางไรก็”  เปนตน 
ตัวอยาง 

   (1) “อากาศเย็นดูมหีนาวบาง แตในโฮเตลไมใครจะรูสึก เพราะมนัทาํอยางอุดอูตาม
แบบวิลันดา เวลาแรกนอนรอนแตตอนดึกหนาวพอหมผาผืนเดยีว” 
          (ชวาคร้ังหลัง, น. 40) 
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    จากตัวอยาง “แต” เปนคําเชื่อมแสดงความขัดแยงเกีย่วกับลักษณะอากาศขณะที่
พระองคบรรทมวาเวลาแรกรอนแตพอตอนดึกหนาว โดยเชื่อมระหวาง “เวลาแรกนอนรอน” กับ 
“ตอนดึกหนาวพอหมผาผืนเดียว”  
 

   (2) “...พอไปถึงก็ลงเรือลําหนึ่ง กรมสมมตพายหัว กรมดํารงกัปตันลงทาย อีกลํา
หนึ่งหวันหมดักับคนอ่ืน ๆ พระยาเทเวศกบัสรรเพทลงเรือเล็กลําหนึง่ พอออกพายฝนกต็ก แตเขาใจ
วาจะเล็กนอย   ยิ่งไปก็ยิ่งตกใหญลงมาถึงซา ๆ   จนเปนควันมืดไปหมด   ทนไปพอสุดมุมขาง
ตะวันออกเหลือทนตองกลับ เปยกกนัหมด เวนแตเราเปยกคร่ึงหนึ่งดวยเขาเอาเส้ือฝนไปให หัว
อาศัยรมกรมดํารง...” 
                            (แหลมมลาย ูล.1, น. 212-213) 
 
    จากตัวอยาง “เวนแต” เปนคําเชื่อมแสดงความขัดแยงเกี่ยวกับเหตุการณฝนตกขณะที่
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวเสด็จพระราชดาํเนินโดยเรือพรอมคณะผูตามเสดจ็ทําให
เปยกฝนกนัหมดเวนแตพระองคทีท่รงเปยกเพียงเล็กนอยเพราะมผูีนาํเส้ือกนัฝนมาทูลเกลาฯ ถวาย 
โดยเชื่อมระหวาง   “เปยกกันหมด”   กับ   “เราเปยกครึ่งหนึ่งดวยเขาเอาเส้ือฝนไปให  หัวอาศัยรม
กรมดํารง”  
 

(3) “วันนี้เปนอยางทีเ่รียกวานอนมากถึงกระน้ันกย็ังนอย   มันตื่นเองไมตองปลุก 
เปนดวยเคย จะนอนตอกไ็มได เพราะจวนถงึเวลากําหนดที่จะตืน่ ไมมคีนมาหาเพราะเปดเสียไมรับ 
แตกระน้ันมคีนมาลงชื่อในสมดุมากข้ึนทุกวัน ๆ ...” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 17) 
 
    จากตัวอยาง “ถึงกระน้ันก”็ เปนคําเชื่อมแสดงความขัดแยงเกีย่วกับระยะเวลาในการ
บรรทมของพระองคทีท่รงกลาววามากแลวแตก็ยังถอืวานอยอยู โดยเชื่อมระหวาง “วันนีเ้ปนอยางที ่
เรียกวานอนมาก” กับ “ยังนอย”  สวน “แตกระน้ัน” เปนคําเชื่อมแสดงความขัดแยงเกีย่วกบัเร่ืองที่
ไมมีผูมาหาเพราะไมทรงเปดรับในวันนัน้แตกย็ังมผูีมาลงนามในสมุดเพิ่มข้ึนทุกวัน โดยเชื่อม
ระหวาง “ไมมีคนมาหาเพราะเปดเสียไมรับ” กับ “มคีนมาลงชื่อในสมดุมากข้ึนทกุวัน ๆ”  
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4.2.3 คําเชื่อมแสดงการใหเลือก 
 
    คําเชื่อมแสดงการใหเลือก คือ คําเชื่อมทีท่าํหนาที่แสดงความสัมพนัธทีใ่หเลือกอยางใด
อยางหนึ่ง เปนการแสดงความหมายของการใหขอมลูตัง้แต 2 ขอมูลข้ึนไปแกผูรับสารเพื่อให
ประกอบการตัดสินใจ ไดแก “ฤา (หรือ)”  
ตัวอยาง 

   (1) “...ฉันจะแปลเร่ืองยอ ๆ สงมาให อยากใหตีพิมพในวชิรญาณ ฤาจะลงธรรมจกัษ ุ
อยากใหพระไดอานดวย...” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 65) 
 
    จากตัวอยาง “ฤา” เปนคําเชื่อมแสดงการใหเลือกระหวาง “อยากใหตีพมิพในวชิรญาณ” 
กับ“จะลงธรรมจักษ”ุซึ่งเปนการแสดงพระราชประสงคทีจ่ะใหตีพมิพเร่ืองที่พระองคจะพระราชทาน
มาโดยทรงใหชื่อหนังสือที่มีพระราชประสงคใหเลือกลงตีพมิพระหวาง“วชิรญาณ” กับ “ธรรมจักษ”ุ 
 

   (2) “...วิธีจะใชคาลเซยีมไนเตรตซึ่งเขาเรียกวาเฟอติไลเซอ มสีวนดังนี้ คือในที่แผนดิน
พนัเมเตอส่ีเหล่ียม ใชยี่สิบหากิโลแกรม จะโรยในที่แผนดนิกอนแลวจงึปลูกพชืพรรณกไ็ด ฤาปลูก
แลวโรยภายหลังก็ได...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 290) 
 

   จากตัวอยาง “ฤา” เปนคําเชื่อมแสดงการใหเลือกระหวาง “จะโรยในที่แผนดินกอนแลว
จึงปลูกพชืพรรณกไ็ด”     กับ    “ปลูกแลวโรยภายหลังก็ได”    ซึ่งเปนการใหขอมูลเกี่ยวกับวิธีการใช
คาลเซยีมไนเตรตวาจะโรยกอนปลูกพชื หรือวาจะปลูกพชืกอนแลวคอยโรยกไ็ดเหมอืนกนัใหเลือก
นําไปใชไดตามสะดวก 

 
(3) “...มาถึงกอน ๒ ยามหนอยหนึ่งเกนิกําหนด ควรจะถึง ๕ ทุมคร่ึง ปรีเฟ คือ

ขาหลวงกํากับเมือง นายตํารวจภูธร แลใคร ๆ มารับหลายคน จรูญถามวาจะลงเรือโมเตอลอนซ ฤา
จะลงเรือคอนโดเลอ พอวาถาลงเรือโมเตอลอนซกเ็ปนการหมิ่นประมาทเมืองเวนิศ จึงไดลงเรือ
คอนโดเลอมา...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 209) 
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    จากตัวอยาง “ฤา” เปนคําเชื่อมแสดงการใหเลือกระหวาง “จะลงเรือโมเตอลอนซ” กับ 
“จะลงเรือคอนโดเลอ”   ซึ่งจรูญไดกราบบงัคมทูลพระกรุณาถามพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลา
เจาอยูหัววาจะทรงเลือกใชเรือชนิดใดในการเสด็จประพาสระหวาง   “เรือโมเตอลอนซ”   กับ   “เรือ
คอนโดเลอ”   โดยในที่สุดทรงเลือกใชเรือคอนโดเลอ 
 
4.2.4 คําเชื่อมแสดงตัวอยาง 
 
    คําเชื่อมแสดงตัวอยาง คือ คําเชื่อมทีท่ําหนาทีแ่สดงตัวอยางเพิ่มเติม เพื่อชวยใหความ
นัน้ชดัเจนข้ึน โดยใชคําเชื่อมแสดงตัวอยาง ไดแก “...เปนตน” “เชน...เปนตน” “เชน” “อยางเชน” 
“เปนตนวา” 
ตัวอยาง 

   (1) “...เร่ืองปลูกจากอีกอยางหนึ่งที่เมอืงไทรนี้เห็นปลูกทุกหนทกุแหง  ตามริมแมน้ํา
ลํามาบลําคลองลํากระโดงไมมีที่เวนวาง  จนจากเปนสินคาออกจากเมืองปหนึ่งมาก ๆ  ตามแถบ
หนทางที่มานี้มจีากเกือบตลอดไป ไรอ่ืน ๆ มไีรมนัสําโรงเปนตน มีเล็กนอย...” 
        (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 203-204) 
 
    จากตัวอยาง“เปนตน”เปนคําเชื่อมแสดงตัวอยางซึ่งเปนการแสดงตัวอยางของพืชไรอ่ืนๆ 
ทีท่รงพบนอกจากตนจากทีป่ลูกกนัมากเพราะถอืไดวาเปนพชืเศรษฐกิจของเมอืงนี้ โดยตัวอยางพชื
ไรชนิดอ่ืนก็คือ “ไรมันสําโรง”   โดยเชื่อมระหวาง   “ไรอ่ืน ๆ “  กับ  “มีไรมันสําโรง”  
 

   (2)  “...พลับพลาตั้งบนถนนเวนไวพอรถหลีกไปได ที่ตรงนี้เปนที่ต่ํากวากลางเนินอยู
หนอยหนึ่งขางทางเอาใบไมทาํร้ัวกัน้ตลอด เวนเปนชองพอตัวหมลูอดหาง ๆ ทีช่องนั้นเอาชุดกัน้ไว
ทกุชอง นอกออกมาปกกะริง คือบวงหวายชิด ๆ กนัเปนราวไปสัก ๒ เสน สําหรับดักสัตวทีก่ระโดด 
เชนเนื้อและกวางเปนตน...” 
                 (แหลมมลาย ูล.2, น. 3) 
 
    จากตัวอยาง “เชน...เปนตน” เปนคําเชื่อมแสดงตัวอยางซึ่งเปนการแสดงตัวอยางของ
สัตวที่จะใชกะริงดักคือ “เนื้อและกวาง” โดยเชื่อมระหวาง “สําหรับดักสัตวทีก่ระโดด” กับ “เนื้อและ
กวาง”  
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   (3) “...กลับมาแวะทีห่างแปดตกิแอนฟลิบที่เปนหางอยางดีขายนาฬิกา เพราะนาฬกิา
เมอืงนีถ้กูแลเคร่ืองดี เมืองอ่ืนเชนเยอรมน ีมักเอาเคร่ืองนาฬิกาเมืองนี้ไปทําเรือน...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 201) 
 
    จากตัวอยาง “เชน” เปนคําเชื่อมแสดงตัวอยางซึ่งเปนการแสดงตัวอยางเมอืงทีน่าํเคร่ือง
นาฬกิาของสวิตเซอรแลนดไปใชทาํเรือนเพราะวาทัง้ถูกและดี คือ “เยอรมน”ี โดยเชื่อมระหวาง 
“เมืองอ่ืน” กับ “เยอรมน”ี  
 
4.2.5 คําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียด 
 
    คําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียด คือ คําเชื่อมแสดงความสัมพันธของเนื้อความที่มี
ลักษณะแจกแจงรายละเอียดของส่ิงทีก่ลาวนํามาขางหนาเพื่อใหเกิดความละเอียดชัดเจน โดยมี
การแจกแจงรายละเอียดในลักษณะตาง ๆ ดังนี้  
 

   4.2.5.1   คําเชื่อมแสดงรายละเอียดดวยการอธิบายขยายความส่ิงที่กลาวนํามากอนเพื่อ 
ใหเกิดความชัดเจน ไดแก “คือ” “ก็คือ” “ดังนี้คือ” “แปลวา” เปนตน  
ตัวอยาง 
    (1) “...นอกจากปลูกองุน ถาเปนที่ราบปลูกเขาสาลีบาง ทีท่ิ้งเปนหญาเปลา ซึ่งฝร่ัง
เรียกวาเมโด โดยมาก เมโดเชนนี้เปนทีห่ญางอกสูงประมาณคืบเศษ แตหญาเหลานัน้มดีอกเปนสี
ตาง ๆ คือแดงขาวเหลืองเปนพื้น แลดูเปนสีพรืดไปทั้งพืน้ที่ ดอกนาซีซัสซึ่งเปนดอกไมเลนพธิกีันที่
มองเตรอนั้นก็เปนดอกอยางหนึ่งทีเ่กดิในเมโดเหมอืนกนั แตถาถอนมาจากที่แลวกไ็มสูเปนแกนสาร
อะไร แตเวลาอยูในทองที่มนังามเหลือขนาด...” 
                             (ไกลบาน ล.1, น. 256) 
 
    จากตัวอยาง “คือ” เปนคําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียดดวยการอธิบายขยาย
ความส่ิงที่กลาวนํามากอนเพื่อใหเกิดความละเอียดชัดเจน โดยแสดงรายละเอียดเกีย่วกับสีสันของ
ดอกไมในทุงหญาที่เรียกวาเมโดวามีสี “แดงขาวเหลืองเปนพื้น” 
     

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com


 148 

   (2) “ที่เกาะลังกาวีเปนเกาะรูปพรรณสัณฐานอยางเดยีวกับเกาะตรูเตานัน้เอง คือขาง
ในเปนเขายาว ๆ ตอกนั เกีย่วหัวเกีย่วทายบาง ซอนบางไมซอนทึบนัก ตามหนาเกาะใหญเปนเกาะ
เล็ก ๆ รายไปตลอด...” 
             (แหลมมลาย ูล.1, น. 192) 
 
    จากตัวอยาง “คือ” เปนคําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียดดวยการอธิบายขยาย
ความส่ิงที่กลาวนํามากอนเพื่อใหเกิดความละเอียดชัดเจน โดยแสดงรายละเอียดของเกาะลังกาวี
วา “ขางในเปนเขายาว ๆ ตอกนั เกีย่วหัวเกีย่วทายบาง ซอนบางไมซอนทบึนัก ตามหนาเกาะใหญ
เปนเกาะเล็ก ๆ รายไปตลอด”  
 
    (3) “…เมื่อพักพอสมควรแลว   ไดลงมืออิลลุมมิเนชั่น   การอิลลุมมเินชั่นนัน้ก็คือจุด
ดอกมตาดสีแดง มเีคร่ืองบังใหแสงสวางจับผนังคาเซอลที่รางนัน้ จนแลดเูหมอืนหนึง่ถานทีก่าํลัง
ติดเพลิง แลวลงมาอิลลุมมิเนชั่นตพาน ซึ่งเปนตพานโบราณหลายรอยปมาแลวเหมือนกับคาเซอล
นัน้ แลวจงึจุดดอกไมในเรือกลางแมน้าํ การจดุดอกไมเหลานี้งามดีมาก เสียงพลุดังกอง เพราะมี
เขาทั้งสองฟาก...” 
                             (ไกลบาน ล.1, น. 295) 
 
    จากตัวอยาง “ก็คือ” เปนคําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียดดวยการอธิบายขยาย
ความส่ิงทีก่ลาวนํามากอนเพื่อใหเกิดความชดัเจน โดยแสดงรายละเอียดของการอิลุมมเินชั่นวา คือ
“จุดดอกมตาดสีแดง มีเคร่ืองบังใหแสงสวางจับผนังคาเซอลที่รางนัน้ จนแลดเูหมอืนหนึ่งถานที่
กาํลังติดเพลิง”  
 
    4.2.5.2 คําเชื่อมแสดงรายละเอียดเปนสวน ๆ  ตามลําดบั  เพื่อแจกแจงรายละเอียดของ
ส่ิงที่กลาวนํามาใหเกิดความละเอียดชัดเจน   เชน  “คนหนึ่ง…อีกคนหนึง่” “ที๑่…ที๒่”  “ขอหนึ่ง...
ขอสอง”   “ตอนที่ 1...ตอนที่ 2”   “ชั้นที่ 1...ชั้นที่ 2...ชั้นที่ 3”   เปนตน   ดังตัวอยางตอไปนี ้

   (4) “...บาย ๔ โมงคร่ึงออกจากโฮเตลไปเยีย่มตอบเรสิเดนต...แกมลูีกชายอยู ๔ คน 
เปนแฝดอยูคู ๑ จําไมไดวาคนไหนเปนคนไหนทเีดยีว   คนหน่ึงอายุ ๑๑  คูแฝดอายุ ๗ ขวบคร่ึง 
อีกคนหน่ึงอายุ ๖ ขวบซนปนปจนนาเอ็นดู...” 
                (ชวาคร้ังหลัง, น. 41-42) 
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    จากตัวอยาง “คนหน่ึง” กับ “อีกคนหน่ึง” เปนคําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียด
เปนสวน ๆ  ตามลําดบั  โดยแสดงรายละเอียดเกี่ยวกบัลูกชายทัง้ ๔ คนของเรสิเดนต วามีอายุเทา
ใดบาง คือ “คนหนึ่งอายุ ๑๑...อีกคนหนึง่อายุ ๖ ขวบซนปนปจนนาเอ็นด”ู  
 

   (5) “มาเมืองสงขลาคราวนี ้  นบัเปนคร้ังที ่๙ ท่ี๑   ตามเสดจ็มาเมอืงนครศรีธรรมราช 
ท่ี ๒ ตามเสด็จเมืองตานี ท่ี ๓ ไปบัตเตเวียคราวแรก ท่ี ๔ กลับจากกาลกัตตา ท่ี ๕ แมเล็กเจบ็ ท่ี ๖ 
ไปเมืองตรังกาน ูท่ี ๗ ไปเมืองตานี ท่ี ๘ เดิรทางไปเมืองกระออมรอบแหลมมลาย ูท่ี ๙ คราวนี”้ 
           (ชวากวาสองเดือน, น. 386) 
 
    จากตัวอยาง “ท่ี ๑” “ท่ี ๒” “ท่ี ๓” “ท่ี ๔” “ท่ี ๕” “ท่ี ๖” “ท่ี ๗” “ท่ี ๘” “ท่ี ๙” เปน
คําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียดเปนสวน ๆ    ตามลําดับ        โดยแสดงรายละเอียดเกีย่วกบั 
การเสด็จพระราชดําเนินมาที่เมืองสงขลาวาเสด็จพระราชดําเนินมาถึง ๙ คร้ัง “มาเมืองสงขลา
คราวนี ้นับเปนคร้ังที่ ๙”   แตละคร้ังนั้นมีที่มาแตกตางกันไป  คือ  “ที ่๑...ที ่๒...ที ่๓...ที ่๔...ที ่๕...
ที ่๖...ที ่๗...ที ่๘...ที ่๙...” 
 
    (6) “...โทษทั้งปวงอันกลาวเฉพาะสุลตานคนใหมนี้ ขอหน่ึงเสพสุราเมา ขอสองคบคน
เลว ๆ    ขอสามไปซื้อมาที่แขงแลวมาหลอกวายังไมไดแขง    ถูกประณามทั้งคลับที่สิงคโปรและ
กาลกัตตา ขอสีจ่ะทาํรถไฟแตสิงคโปรไปยะโฮเพื่อจะตอสายไปแประไมยอม จะทาํเองก็ไมมเีงนิ 
ขอหามหีนงัสือไปเชญิดุกออฟคอนวอนและยอกใหไปยะโฮ ไมสงทางเคาวเนอ โทษ ๕ ประการนี้
เปนอันประณามไมใหเฝาดุกออฟยอก...” 
                                (ชวาคร้ังหลัง, น. 12) 
 
    จากตัวอยาง “ขอหน่ึง”  “ขอสอง” “ขอสาม” “ขอสี”่ และ“ขอหา” เปนคําเชื่อมแสดง
การแจกแจงรายละเอียดเปนสวน ๆ  ตามลําดบั  โดยแสดงรายละเอียดเกีย่วกับโทษทัง้ 5 ขอของ
สุลตานคนใหม วามีอะไรบาง  
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4.2.6 คําเชื่อมแสดงการขยายความ 
 
    คําเชื่อมแสดงการขยายความ คือ คําเชื่อมทีท่าํหนาที่ขยายความเพื่อใหมีความหมาย
ชัดเจนยิ่งข้ึน ไดแก “ที่” “ซึ่ง” “อัน” 
ตัวอยาง 

   (1) “เมื่อคืนนีห้นาวปรอท ๗๕ อาบน้ําเย็นกอนนอนออกไมสบาย จะตองเปล่ียนเวลา
ใหม ตรวจแกไขเพิ่มเติมรายงานท่ีพระยาสฤษดิท์าํแลวปดมานนอน วันนีต้องหมผาผืนหนึ่ง...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 113) 
 
    จากตัวอยาง “ท่ี” เปนคําเชื่อมแสดงการขยายความ โดยขยายความ “รายงาน” ที่ทรง
ตรวจแกไขเพิ่มเติมวาเปนรายงานที ่“พระยาสฤษดิ์ทํา” เพือ่ใหเกดิความชัดเจนข้ึน 
 

   (2) “ที่ข้ึนมาวันนี้มาถงึตะพานใหพะวงสงสัยเต็มท ี        เห็นตกึริมตะพานซ่ึงเปนหาง 
เอแอลยอนสตอนยังคงอยู แตไปมีตึกอะไรอีกขางหนึ่งใหญโต ตะพานก็มีอะไรโกงเกงมืดไมใครเห็น
ถนัด เลือนอยูจนถงึข้ึนบกแลวจงึไดจําเคาเงื่อนได ตึกใหญ ๆ นัน้วาทําข้ึนใหมทั้งนัน้...” 
                (แหลมมลาย ูล.2, น. 113-114) 
 
    จากตัวอยาง “ซ่ึง” เปนคําเชื่อมแสดงการขยายความ  โดยแสดงการขยายความ “ตึกริม
ตะพาน”   ทีท่รงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาสวาตกึนัน้   “เปนหางเอแอลยอนสตอนยังคงอยู”  
 

   (3) “...ไปอีกหนอยหนึ่งถึงเมืองซุริค ซึ่งเปนเมอืงใหญในสวิตเซอแลนด แตในเมอืงมี
พลเมอืงถึงแสนหาหมืน่คน เปนที่ตัง้โรงจักรทอแพร ทอผา พมิพผาลาย ทํากระดาษตาง ๆ ดูเปนโรง
ทํางานไปรอบเมือง      รถไฟชางมากจริง ๆ     หลายสายหลายทางแยกยายกันมากายกันไปทั้งนัน้ 
สเตชัน่กใ็หญโต รถไปรออยูทีน่ีน่าน ออกจากนี่มาหนอยหนึ่งจึงถึงแมน้ําไรน อันเปนแมน้ําปน
แดนสวิตเซอแลนดกบัเยอรมน.ี..” 
                      (ไกลบาน ล.1, น. 256-257) 
 
    จากตัวอยาง “อัน” เปนคําเชื่อมแสดงการขยายความ โดยขยายความ “แมน้ําไรน” วา 
“เปนแมน้ําปนแดนสวิตเซอแลนดกับเยอรมน”ี  
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4.2.7 คําเชื่อมเพื่อแสดงเหต ุ
 
    คําเชื่อมเพื่อแสดงเหตุ   คือ  คําเชื่อมที่ทําหนาทีแ่สดงเหตุ  เพือ่แสดงวาเหตุการณหนึ่ง
เปนสาเหตทุําใหเกิดอีกเหตุการณหนึ่ง   เปนการแสดงสาเหตุของการเกิดเหตกุารณนัน้ ๆ   ไดแก   
“เพราะ” “เพราะเหตทุี”่ “ดวย” “เพราะวา” “เหตทุี”่  “เพราะเหตุวา”  “เหตุวา” “เหตุดวย” เปนตน 
ตัวอยาง 

   (1) “ตื่นข้ึนเห็นน้ําสีจางแลว แตยังแลไมเห็นฝง เพราะพื้นแผนดินทีน่ี่ต่ํามาก พอแล
เห็นฝงชักธงเรียกนํารองออกมารับเรือเขาไปทอดทีเ่วลาบาย ๓ โมงคร่ึง...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 840) 
 
    จากตัวอยาง “เพราะ” เปนคําเชื่อมแสดงเหตุ   ที่แสดงความสัมพนัธเกีย่วกับลักษณะ
ภูมิประเทศวาเพราะ “พื้นแผนดินที่นี่ต่ํามาก” จึงเปนผลให “เห็นน้ําทะเลสีจางแลว แตยังแลไมเหน็
ฝง” 
 

   (2) “การที่คิดจะไปเทีย่วเมอืงชวาคร้ังนี้ เพราะเหตุท่ีหายเจบ็ข้ึนแลวยงัไมเปนปรกติ
ได ไมมทีางอ่ืนที่จะแกไขใหเร็วไปกวาไปเทีย่วเสียในที่ไกล ใหไดเปล่ียนที่อยูแลความประพฤติ
ออกไปพนจากความหมกมุนทั้งหลาย ปลอยกายแลใจใหสงบเสียคร้ังหนึง่...” 
               (ชวากวาสองเดือน, น. 1) 
 
    จากตัวอยาง “เพราะเหตุท่ี” เปนคําเชื่อมแสดงเหต ุ ที่แสดงความสัมพนัธเกีย่วกับ
พระราชดําริในการเสดจ็ประพาสเมอืงชวาคร้ังนัน้โดยสาเหตุคือ “หายเจ็บข้ึนแลวยังไมเปนปรกติได 
ไมมทีางอ่ืนที่จะแกไขใหเร็วไปกวาไปเทีย่วเสียในที่ไกล” จึงเปนผลใหพระองคมีพระราชดําริที่จะ
เสด็จประพาสเมืองชวาเพื่อเปนการพกัผอนพระวรกายภายหลังหายจากพระอาการประชวร 
 

   (3) “...เขาไปทีห่อสูงกลางซึง่เปนที่สําหรับคนนั่งกนิขาว ลงจากนั้นเดินไปตามในสวน 
ไปข้ึนรถที่นอกสวนดอกไม ที่สวนนี้ทําเปนเฟลาเวอโชดวย คือปลูกไมดอกเปนหยอมเปนลายตาง ๆ 
แตเวลานี้ไมสูงาม ดวยตนไมทีป่ลูกไวแรกดอกโรยไปเสีย เขากาํลังเปล่ียน มนี้ําพใุหญทีต่กหล่ังมา
ตามลําดับ...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 300) 
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    จากตัวอยาง “ดวย” เปนคําเชื่อมแสดงเหตุ ทีแ่สดงความสัมพันธเกี่ยวกับความสวยงาม
ของตนไมในสวน โดยสาเหตุคือ  “ตนไมที่ปลูกไวแรกดอกโรยไปเสีย”  จึงเปนผลใหสวน  “เวลานี้ไม 
สูงาม” 
 
4.2.8 คําเชื่อมเพื่อแสดงผล 
 
    คําเชื่อมเพื่อแสดงผล คือ คําเชื่อมที่ทําหนาที่แสดงใหเหน็วาเหตุการณหนึ่งเปนผลมา
จากอีกเหตุการณหนึง่ทีเ่กิดนํามา ไดแก “จึง” “เพราะฉะนั้นจึง” “ก็” “เลย” “เพราะเหตุฉะนั้นจึง” 
“เพราะฉะนัน้” “แลวจึง”   เปนตน 
ตัวอยาง 

   (1) “ที่กวีนซปาเวเลียน คือเรือนเจาเมืองกําลังซอม จึงอยูที่กวีนซโฮเตล สบายดีมาก 
เขาจดัดนีกั...” 
                   (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 55) 
 
    จากตัวอยาง “จึง” เปนคําเชื่อมแสดงผล ที่แสดงความสัมพันธเกี่ยวกับเร่ืองที่ประทับวา 
“ที่กวีนซปาเวเลียน   คือเรือนเจาเมืองที่กําลังซอม”  จึงเปนผลใหพระองคตองประทบั  “อยูที่กวีนซ
โฮเตล”  
 

   (2) “...เมื่อจะลากลับแลวใหกนินั่นกนินีเ่สียกอน อีกประมาณคร่ึงชั่วโมงจงึกลับได 
นี่เรสิเดนตจัดการรนเขา     เพราะเหตทุีเ่ราเหนื่อยมาก      เพราะฉะน้ันจึงไดกลับโฮเตลไดในเวลา  
๒ ยาม” 
            (ชวาคร้ังหลัง, น. 136-137) 
 
    จากตัวอยาง “เพราะฉะน้ันจึง” เปนคําเชื่อมแสดงผล ที่แสดงความสัมพนัธเกีย่วกับ
กําหนดการเสดจ็ประพาสวาไดมกีารจดัใหรนข้ึนเพราะเหตทุี่พระองคทรงเหนื่อยมาก จึงเปนผลให  
“ไดกลับโฮเตลไดในเวลา ๒ ยาม”  
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   (3) “วันที่ ๒๐ เวลาเชาโมงเศษ ไดข้ึนรถไฟปากน้ํา ลงมาถึงเมืองสมุทรปราการเวลา 
๒ โมงเศษ ลงเรือสุริยมณฑลออกจากทีจ่อดเกือบจะในทนัใดนัน้   มาถงึเรือมหาจกัรีทอดอยูนอก
สันดอน เวลาเรือสุริยมณฑลออกปากอาวมามคีล่ืนเรือแคลง ในการทีจ่ะถายลําก็ไมสูเปนการงาย 
เพราะฉะน้ันจึงกินเวลามาก กวาจะไดใชจกัรเรือมหาจกัรีราวเทีย่ง...” 
               (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 248) 
  
    จากตัวอยาง  “เพราะฉะน้ันจึง”  เปนคําเชื่อมแสดงผล  ที่แสดงความสัมพนัธเกีย่วกับ
การเปล่ียนถายเรือจากเรือสุริยมณฑลสูเรือมหาจักรี โดย “ในการทีถ่ายลําก็ไมสูเปนการงาย” จึง
เปนผลให “กินเวลามาก”  
 
4.2.9 คําเชื่อมเพื่อแสดงการกลาวถึงคําพดู ความคิด หรือขอเท็จจริง 
 
    คําเชื่อมเพื่อแสดงการกลาวถึงคําพูด ความคิด หรือขอเท็จจริง คือ คําเชื่อมที่ทําหนาที่
แสดงความสัมพนัธเกีย่วกบัคําพูด หรือขอความที่นํามากลาวอางถึง พระราชนพินธเสดจ็ประพาส
ตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวันี้     มีเนื้อหาทีเ่ปนการบอกเลาเร่ืองราว 
การเสด็จประพาสตางประเทศของพระองค ดวยเหตุนีจ้งึพบการแสดงพระราชทัศนะของพระองค
และการแสดงความคิดเห็นของบคุคลอ่ืนตลอดจนขอเท็จจริงเกีย่วกับเร่ืองตาง ๆ  ในพระราชนิพนธ
อยูเสมอ   โดยสังเกตไดจากคํากริยาทีป่รากฏนํามาเพื่อแสดงคําพูด ความคิด หรือขอเทจ็จริง เชน 
“ชม” “บอก” “ตอบ” “ติเตยีน” “คิด” “พูด” “กลาว” “รูสึก” เปนตน โดยมคีําวา “วา” เปนคําเชื่อมเพื่อ
แสดงความสัมพันธในลักษณะนี ้  
ตัวอยาง 

   (1) “...กรมดาํรงไปแลเห็นถนนทางไปบเตเวีย ซึ่งมเีสาออบลิกหมายเขตมวินิสิเปอล 
ชมวาถนนตรงดี...” 
          (ชวาคร้ังหลัง, น. 23) 
 
    จากตัวอยาง “วา” เปนคําเชื่อมเพื่อแสดงการกลาวถึงคําพดู ความคิดหรือขอเท็จจริง 
ของสมเด็จพระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพที่ทรงชมถนนทางที่ไปบเตเวียวาตรงดี
โดยเชื่อมระหวาง “ชม” กับ “ถนนตรงด”ี 
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   (2) “...เรียกอายฟอน ไปคลํา ๆ ดูมนัมลูีกไมอะไรอยูที่ไหนไมวา ใหเอามาใหกลููกหนึง่
อายฟอนไปสักครูหนึง่กลับมาบอกวา “มีแตแอบเปอดวยเกลาดวยกระหมอม” ตอบวา “แอบเปอล
ไมใชลูกไมฤาเอามาเถอะ”...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 838) 
 
    จากตัวอยาง   “วา”   เปนคําเชื่อมเพื่อแสดงการกลาวถงึคําพดูจากเหตกุารณทีพ่ระองค
มีพระราชกระแสรับส่ังใหอายฟอนนําผลไมมาทูลเกลาฯ ถวาย โดยเชื่อมระหวางกริยา “บอก” กับ 
“มีแตแอบเปอดวยเกลาดวยกระหมอม”และกริยา “ตอบ” กับ “แอบเปอลไมใชลูกไมฤาเอามาเถอะ” 
 

   (3) “บาย ๕ โมงเลดมีชิเชลทานผูหญงิเจาเมอืงกับมศิซิสมอเรียเมยีลิยิสเลตฟิเคานซิล
เลอคนหนึ่งมาเยีย่มแมเล็ก มศิเตอรไอซีมองเคอเปนคลังหวัเมอืง อยูมาตั้งแตเรามาคราวกอน พบ
กันทกุคราวที่ไปถึงสิงคโปรมาลงชื่อในสมดุเวลาไมอยู แลวไปเทีย่วโบเตนนกิเกอลกาเดน มิศเตอร
แอนเดอซนัติเตยีนวารักษาไมดีเลย แตที่จริงกเ็ปนอยูบาง ที่สวนนีเ้ลวไปกวาแตกอน จะหาเฟนดีสัก
ตนหนึง่ไมม.ี..” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 12) 
 
    จากตัวอยาง “วา” เปนคําเชื่อมเพื่อแสดงการกลาวถึงคําพดู ความคิด หรือขอเท็จจริง
ของมศิเตอรแอนเดอซันทีต่ิการบํารุงรักษาสวนโบเตนนกิเกอลวาบํารุงรักษาไมดี โดยเชื่อมระหวาง 
“ติเตียน” กับ “รักษาไมดีเลย” 
 
4.2.10 คําเชื่อมแสดงเวลา 
 
    คําเชื่อมแสดงเวลา คือ คําเชื่อมที่ทําหนาทีแ่สดงความสัมพันธของชวงเวลานั้นกับ
เหตุการณทีเ่กิดข้ึนในประโยคหรือขอความนั้น ๆ  เพื่อบอกเวลาเกี่ยวกับเหตุการณตาง ๆ  และเพื่อ
แสดงความสัมพันธของเหตุการณทีเ่กิดข้ึนตามลําดับกอนหลัง แบงออกเปน 6 ประเภท ดังนี ้
 
  ก. คําเชื่อมแสดงลําดบัเหตุการณที่เกิดกอน คือ คําเชื่อมทีแ่สดงความสัมพันธของ
เหตุการณทีเ่กิดข้ึนกอนที่จะมอีีกเหตกุารณหนึ่งตามมา ไดแก “พอ” “เมื่อ” “แตเดิม” “คร้ัน” “ตอ” 
“พอ” “แตกอน” เปนตน 
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ตัวอยาง 
   (1) “…บาย ๔ โมงข้ึนบกมลูีกกล้ิงเรือฟด ข้ึนลงจากเรือใหญอยูขางจะยาก พอออก

เรือไปคล่ืนสาดข้ึนมาถกูรพเีปยกไปขางหนึง่ กรมสรรพสารทถกูกนหนอยหนึง่...” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 28) 
 
    จากตัวอยาง “พอ” เปนคําเชื่อมแสดงลําดบัเหตุการณที่เกิดกอน คือ “ออกเรือไป” 
เหตุการณทีเ่กิดตามมาคือ “คล่ืนสาดข้ึนมาถกูรพเีปยกไปขางหนึง่ กรมสรรพสารทถกูกนหนอย
หนึ่ง”  
 

   (2) “มา ๓ ชั่วโมงเศษทอดที ่๒ ทุมเกือบคร่ึง อยูขางจะมดื มลีมพดัแตไมมคีล่ืน ดูไม
ใครจะมใีครเต็มใจข้ึน แตเห็นวาไดมาถงึแลวจะไมดเูปลืองถานเปลา ๒ ทุมกวาคร่ึงไดข้ึนบก เขา
กองไฟไวที่หาด ไปประมาณ ๑๕ มนิติหรือ ๒๐ มนิติถงึ เมื่อเขาไปใกลแลเหน็เขาต่ํา ๆ   เปนแหลม
ยื่นออกมาเหมือนขอศอก...” 
             (แหลมมลาย ูล.1, น. 215) 
 
    จากตัวอยาง “เมื่อ” เปนคําเชื่อมแสดงลําดับเหตกุารณที่เกิดกอน คือ “เขาไปใกล” ส่ิงที่
เกิดตามมาคือ “แลเห็นเขาต่ํา ๆ เปนแหลมยืน่ออกมาเหมอืนขอศอก” 
 

   (3) “...ที่เกาะตรงหนาเมืองมีแพเหมือนกับที่เมืองกาญจนดิฐฝร่ังอยู บานเมอืงก็มีแต
โรงโกโรโกเต ที่ตรงโบสถแขกนี้แตเดมิเปนตลาด เขาเกณฑใหร้ือลงใหหมด วาพวกแขกเดือดรอน
เต็มท.ี..” 
                 (แหลมมลาย ูล.2, น. 185-186) 
 
    จากตัวอยาง “แตเดมิ” เปนคําเชื่อมแสดงลําดับเหตกุารณทีเ่กิดกอนเพื่อแสดงประวัติ
ความเปนมาของ “ที่ตรงโบสถแขก” วาแตเดิมสถานที่แหงนี้เคย “เปนตลาด” มากอน  
 
  ข. คําเชื่อมแสดงลําดับเหตุการณทีเ่กิดภายหลังหรือตอมา คือ คําเชื่อมที่แสดง
เหตุการณทีเ่กิดข้ึนในภายหลัง    ไดแก   “แลว” “ภายหลังจึง” “ภายหลัง” “จึง” “แลว” “แลวก็” 
“แลวจึง” “ตอมา” เปนตน 
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ตัวอยาง 
   (4) “...วันที ่ ๒๑ ข้ึนไปบนเขาสูงกนิขาวริมสายน้ําตกในสวนเต็กซุน แลวข้ึนไปพักกิน

กลางวันบนเรือนเจาเมืองยอดเขา...” 
               (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 141) 
 
    จากตัวอยาง “แลว” เปนคําเชื่อมแสดงเหตกุารณทีเ่กดิภายหลังหรือตอมา คือ “ข้ึนไป
พักกินกลางวันบนเรือนเจาเมืองยอดเขา” โดยเหตุการณทีน่าํมากอนคือ “ข้ึนไปบนเขาสูงกนิขาวริม
สายน้ําตกในสวนเต็กซุน”  
 

   (5) “คราวนี้จะวาถึงเร่ืองวันนี้ตอไป ชายบริพตัรแลชายอุรุพงษไปเทีย่วเลยสูญใหเทีย่ว
ตามอยูสักชั่วโมงหนึ่งไมไดตัว ภายหลังจึงไดความวาเดนิอยูทีป่านาโฮเตล จะบกุปากลับข้ึนมา
เลยหลง...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 261) 
 
    จากตัวอยาง “ภายหลังจึง” เปนคําเชื่อมแสดงเหตกุารณที่เกิดข้ึนภายหลังหรือตอมา 
คือ  “ไดความวาเดินอยูที่ปานาโฮเตล  จะบกุปากลับข้ึนมาเลยหลง”   โดยมีเหตุการณทีเ่กิดนํามา
คือ “ชายบริพตัรแลชายอุรุพงษไปเทีย่วเลยสูญใหเทีย่วตามอยูสักชั่วโมงหนึ่งไมไดตัว” 
 

   (6) “เวลาบาย ๕ โมง แตงอิวนิงเดรสเสร็จ ข้ึนรถโมเตอคาร ไปวังเฟรเดนสบอรค ทาง 
๒๔ กิโลเมตร     จะไปถึงเร็วเกนิไปตองรอ ๆ   บาง     ย่ําค่ําแลวถึงเฟรเดนสบอรค    เจาแผนดินแล 
พระมเหสี กับเจานายทั้งปวงรับทีบ่ันไดรถ เจานายผูหญิงม ี ๔  คือ กวีน   เครานปรินเซส   ปรินเซส
ทรีา แลปรินเซสแดกมาลูกเจาแผนดิน ทาวนางคร้ังกวีนที่ส้ินพระชนมคนหนึง่ สําหรับกวีนเดี๋ยวนี้
สอง สําหรับเครานปรินเซสหนึง่ มเีสนาบดีวาการตางประเทศ เสนาบดีกรมวัง แลผูซึ่งไดเขาไป
บางกอกเกาใหม มโีปรเฟสเซอดอยเซอเปนตนไปในเวลาดินเนอ ภายหลังพระมเหสีพาข้ึนไปนั่งใน
หองสนทนากัน...” 
         (ไกลบาน ล.2, น. 12) 
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    จากตัวอยาง “ภายหลัง” เปนคําเชื่อมแสดงเหตุการณที่เกิดข้ึนภายหลังหรือตอมา คือ 
“พระมเหสีพาข้ึนไปนั่งในหองสนทนากัน” โดยเหตุการณที่เกิดกอน คือ “เจาแผนดนิแลพระมเหสี
กับเจานายทั้งปวงรับที่บันไดรถ...มโีปรเฟสเซอดอยเซอเปนตนไปในเวลาดนิเนอ” 
 
  ค. คําเชื่อมแสดงเหตกุารณทีเ่กิดข้ึนพรอมกนั คือ คําเชือ่มที่แสดงความสัมพันธ
ของเหตุการณทีเ่กิดข้ึนพรอมกนั  ไดแก “ในขณะนั้น” “ในระหวางที”่ “ในระหวาง” “ในระหวางนั้น”    
เปนตน 
ตัวอยาง 

   (7) “...คัมภีรลานทองสองผูกทีก่รมดาํรงวาวาเปนของพระบรมโกษนัน้ ไดดูผูกหนึ่งที่
เปนหนงัสือขอม เปนวิธอุีปสมบท กะฐนิ เดาะ ผูกสีมาซึง่ไมประหลาดอันใด แตพลิกดใูหตลอดก็
ไมได มันอึดอัดฉันก็ออกพื้นเสีย จะเอาไวไมอยูเสียใหได มนัแนนกนัเหมอืนกบัปลาเซดินในหีบ 
เหงื่อไหลแตกลางขมอมจนสนตีน ใหกรมสมมตคิัดบานพแนก จะขอเอาไปคัดนอกหอง มันก็ไม
ยอม วาไมมีธรรมเนียม ฉันก็พื้น วากะของเทานี้ขาจะขโมยทีเดียวฤา ในขณะน้ันฉันพจิารณาดู
พระเข้ียวแกว รูปรางกอ็ายดุน ๆ นัน้แล แตที่ตากุดาลังกาเห็นจะเล็กกวา แลงามไปกวาหนอย...” 
                   (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 62) 
 
    จากตัวอยาง     “ในขณะน้ัน”     เปนคําเชื่อมแสดงเหตุการณทีเ่กิดข้ึนพรอมกนั      คือ 
“ใหกรมสมมตคิัดบานแผนก จะขอเอาไปคัดนอกหอง มนักไ็มยอม วาไมมธีรรมเนยีม” กับ “ฉัน
พิจารณาดูพระเข้ียวแกว รูปรางก็อายดุน ๆ นั้นแล” 
 

   (8) “...เร่ืองที่เลนนัน้คือดอกเตอรเฟาสตเปนคนเรียนวิชามาตั้งแตหนุมจนแกไมเคย
พบปะอันใด ไมไดเคยมเีมยี วิชาที่เรียนนัน้ก็ไมไดดีอันใดยิง่กวาเมื่อเปนเด็ก มคีวามเสียใจคดิจะกิน
ยาตาย พอยกถวยข้ึนจะดื่ม ไดยินเสียงชาวเมืองรองเพลงมาขางกุฏิจึงไดยั้งอยู ในขณะน้ันซาตาน
มาวาจะรับทําใหเปนหนุมแลจะใหไดเมยี แตขอสัญญาวาจะตองไปตกนรก ดอกเตอรเฟาสตไม
ยอม จึงไดนฤมิตรูปนางมาเกร็ตใหดู ดอกเตอรเฟาสตเหน็กม็คีวามรักใคร ยอมเซน็ชื่อในหนงัสือ
สัญญา ทนัใดนัน้กก็ลายเปนหนุม...” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 45) 
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    จากตัวอยาง “ในขณะน้ัน” เปนคําเชื่อมแสดงเหตุการณที่เกิดข้ึนพรอมกัน คือ “พอยก
ถวยข้ึนจะดื่ม ไดยินเสียงชาวเมืองรองเพลงมาขางกุฏิจึงไดยั้งอยู”   กับ   “ซาตานมาวาจะรับทําให
เปนหนุมแลจะใหไดเมีย” 
 

   (9) “คราวนี้พอดูเคร่ืองใหญนี้สําเร็จแลว ออกไปดูเคร่ืองที่สําหรับบรรทุกหลังมาไปใช
ในการศกึ ตองออกไปตั้งในกลางทุงหางจากกระโจมรมใหญนัน้ ทองทุงยงัแฉะอยูเพราะฝนตกมา 
๔ วิก พึ่งจะหยดุเมื่อวันพอมาถงึ เอมเปอเรอเสดจ็มาทอดพระเนตรเมื่อเร็ว ๆ นี้ตองลุยน้าํ มา ๔ ตัว
นัน้ส่ิงของบรรทกุอยูบนนั้นหมด เขาจางนายรอยโทคนหนึง่มาเปนผูดูการ เมื่อไปถึงทีน่ัน้แลวเปล้ือง
เคร่ืองลงจากหลังมา จูงมาไปไวเสียใหหางแลวลงมอืตั้งเสา เสานัน้ทําดวยอาลูมนิัมเปนทอน ๆ มี
ปลอกสวม มีสายลวดโยงเปนรมเหมอืนกนักบัเสาใหญกวาจะเอาข้ึนไปไดประดักประเดิดมใิชเลน 
สูงประมาณสักสามวาเศษเกือบ   ๔   วา       ไมไดปกดิน      ใชแผนศิลามีอินสุเลเตอรองตั้งบนดิน  
ในระหวางท่ีคุมเสาอยูนัน้อีกพวกหนึ่งคุมรถไบสิเกอล...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 354) 
 
    จากตัวอยาง      “ในระหวางท่ี”      เปนคําเชื่อมที่แสดงเหตุการณทีเ่กิดพรอมกนั     คือ  
“(นายรอยโทคนหนึ่ง)คุมเสา” กับ “อีกพวกหนึ่งคุมรถไบสิเกอล” 
 
  ง. คําเชื่อมแสดงเวลาเร่ิมตนของเหตกุารณ คือ คําเชื่อมที่แสดงความสัมพันธวา
เหตุการณทีเ่กิดข้ึนในประโยคหรือขอความนัน้เกิดข้ึนเมื่อใด ไดแก “ตั้งแต” “แต” 
ตัวอยาง 

   (10) “การที่เมอืงนีเ้ปนตลาดใหญ เพราะเปนเมอืงทาคาขายกับเอเชยีมาแตโบราณกาล 
ดังทีก่ลาวมาขางตนแลว แตถึงจะมอีาณาเขตรกวางขวางแลสมบูรณอยางไรก็ดี ตัง้แตประมาณ 
๘๐๐ ปมา ไมเคยเปนเมอืงมเีจาแผนดนิ มแีตผูมตีระกลูเปนใหญเรียกวาโดเย ตรงกับคําวาดุก 
ปกครองเมืองพรอมดวยที่ปฤกษา ๑๒ คน...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 215) 
 
    จากตัวอยาง    “ตั้งแต”     เปนคําเชื่อมแสดงเวลาเร่ิมตน    โดยแสดงการเริ่มตนของ
การปกครองในเมืองนั้นที่ไมมเีจาแผนดินมเีพยีงดุกพรอมกบัทีป่รึกษาเทานั้น วาไดเร่ิมมาตั้งแต 
“ประมาณ ๘๐๐ ปมา”  
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   (11) “ตั้งแตวันพฤหสับดทีี่ ๒๓ พฤษภาคม เอียดเล็กเจ็บมากข้ึนตามลําดับ มีเวลาที่
ตกใจกันวันละหลายคร้ัง และเต็มไปดวยความวิตกวิจารณคิดแตจะรักษาไข จึงไมไดจดรายวันนี้...” 
          (ชวาคร้ังหลัง, น. 55) 
 
    จากตัวอยาง “ตั้งแต” เปนคําเชื่อมแสดงเวลาเร่ิมตน โดยแสดงการเร่ิมตนของชวงเวลาที่
พระโอรสประชวรมาก วาเร่ิมตั้งแต “วันพฤหัสบดีที่ ๒๓ พฤษภาคม”  
 

   (12) “...วัดนั้นรูปรางเปนวัดโรมันคาทอลิก เพราะสรางมาแตโบราณ ที่นาพระเปนรูป
ไมสลักเร่ืองศาสนาอยางเกางามดี...” 
                      (ไกลบาน ล.2, น. 9) 
 
    จากตัวอยาง “แต” เปนคําเชื่อมแสดงเวลาเร่ิมตน โดยแสดงการเร่ิมตนของชวงเวลาที่
สรางวัดโรมันคาทอลิก วาสรางมาตั้งแต “โบราณ”  
 
  จ. คําเชื่อมแสดงเวลาส้ินสุดของเหตุการณ คือ คําเชื่อมที่แสดงความสัมพันธวา
เหตุการณทีเ่กิดข้ึนในประโยคหรือขอความนัน้ส้ินสุดลงเมือ่ใด ไดแก “จนถึง” “จน” “จนกระทั่ง” 
ตัวอยาง 

   (13) “พอลงเรือสักครูหนึ่งนอนกลางวัน เพราะหาวนอนไปดวยกันทั้งนั้น เกือบไมมีใคร
ตื่นเลยสักคนเดยีว จนถึงเวลากินขาวจงึไดตืน่ข้ึนกนิขาว...” 
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 71) 
 
    จากตัวอยาง “จนถึง” เปนคําเชื่อมแสดงเวลาส้ินสุด โดยแสดงการส้ินสุดของชวงเวลาที่
พระองคบรรทมในเวลากลางวัน วาส้ินสุดเมื่อ “เวลากินขาวจึงไดตื่นกนิขาว” 
 

   (14) “รับหนงัสือบางกอก เปดออฟฟศตั้งแตกินเขาแลวจนบาย เสร็จแลวออกไปขาง
นอกหนอยหนึ่ง กลับเขามาอานหนังสือเร่ืองไปเที่ยวยาวาของมิศเตอรวอสโปรดแตงตีพิมพ ป ๙๓” 
             (ชวากวาสองเดือน, น. 27) 
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    จากตัวอยาง “จน” เปนคําเชื่อมแสดงเวลาส้ินสุดของเหตุการณ โดยแสดงเวลาสิ้นสุด
การทรงงานของพระองค คือ “รับหนงัสือบางกอก เปดออฟฟศตั้งแตกนิเขาแลว” วาส้ินสุดเมื่อเวลา 
“บาย” 
 

   (15) “กําลังเขียนหนงัสือคาง ไดรับหนงัสือแมเล็กที่ ๑๕ ที ่๑๖ ตองหยดุอานยงัไมทนั
หมดรับโทรเลขพระยาสุริยาเร่ืองฝร่ังเศสประกอบกับที่ไมสบาย ลืมตาไมข้ึน ชางคิดถึงบานหาอะไร
เปรียบไมไดเสียแลว ปรึกษากนัจน ๗ ทุม กินยาปดแลวนอน...” 
          (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 260-261) 
 
    จากตัวอยาง “จน” เปนคําเชื่อมแสดงเวลาส้ินสุดของเหตุการณ โดยแสดงเวลาสิ้นสุด
ของการ “ปรึกษากนั” เกี่ยวกับเร่ืองฝร่ังเศสจากขาวที่ทรงไดรับจากโทรเลขของพระยาสุริยา วา
ส้ินสุดเมื่อเวลา “๗ ทุม” 
 
     ฉ. คําเชื่อมแสดงเวลา   คือ  คําเชื่อมที่แสดงความสัมพนัธดานเวลาที่เกิดข้ึนใน
พระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศเพื่อบอกลําดับเวลาของเหตุการณตาง ๆ  ไดแก  “วันนี”้ 
“เมื่อเวลาเย็น” “เมื่อวานนี”้ “เมื่อคืนนี”้ “พรุงนี้” เปนตน  
ตัวอยาง 

   (16) “...วันน้ีฉันกินดินเนอบาย ๔ โมง กินสับเปอยามหนึง่ มกีับขาวส่ิงเดยีวเทานัน้ 
อายพวกที่มาเล้ียงถามวาจะกินเชาเวลาใดขอพระราชทานเสียอยาใหกอน ๑๐ ทุมเลย เรากช็อบใจ 
นัดไป ๒ โมงเชา...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 263) 
 
    จากตัวอยาง“วันน้ี”เปนคําเชื่อมแสดงเวลาโดยแสดงเวลาที่พระองคเสวยพระกระยาหาร
เย็น คือ “ฉันกนิดนิเนอ บาย ๔ โมง กนิสับเปอยามหนึง่...” วาเกิดข้ึนใน “วันนี้” 
 

   (17) “เวลา ๒ ทุมพอออกจะมีแตม เหตุดวยนัง่ใหเขียนรายวันนกึวาเวลาคร่ึงชั่วโมงจะ
พอ อาบน้ําแลวกําลังจะแตงตัวเจาแผนดนิมาคอยอยูนอกหองแลวที่จริงยงัมเีวลาอีก๕มินิต แปลวา
เจาแผนดินเคยเห็นพอไปคอยเมื่อเวลาเย็นจึงบอกวาแกลงมาเสียกอน จะไมใหพอตองไปคอย...”
                                           (ไกลบาน ล.2, น. 42) 
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    จากตัวอยาง “เมื่อเวลาเย็น” เปนคําเชื่อมแสดงเวลา โดยแสดงเวลาที่ “เจาแผนดนิเคย
เห็นพอไปคอย” ดังนั้นการนัดคร้ังนี้เจาแผนดนิ “จึงบอกวาแกลงมาเสียกอน จะไมใหพอตองไป
คอย” 
 

(18) “...เรายังไมไดกินขาวกลางวัน   แตบายเหลือเกินแลว   จึงเลยข้ึนไปโฮเตลเดสเลส 
บริตานิค ทาํงามดี ทางข้ึนกส็รวย เปนสวนซอกแซกนาอยูจริง ๆ  แตโฮเตลนี้ปดเสียเมื่อวานน้ีเอง 
เพราะฤดรูอนเขาพากนัข้ึนไปเหนอืเสียหมด...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 136) 
 
    จากตัวอยาง “เมื่อวานน้ี” เปนคําเชื่อมแสดงเวลา โดยแสดงเวลาที่ “โฮเตลนี้ปด” วาเพิ่ง
ปดไปเมื่อวานนีเ้พราะชวงนี้เปนฤดูรอนคนจึงข้ึนเหนือกันหมด 
 
4.2.11 คําเชื่อมแสดงวัตถุประสงค  
 
    คําเชื่อมแสดงวัตถปุระสงค คือ คําเชื่อมทีท่าํหนาที่แสดงจุดประสงคของการกระทําหรือ
กิจกรรมตาง ๆ  ไดแก “เพื่อ” “สําหรับ” 
ตัวอยาง 

(1) “...เขาวาดุกแลดัชเชสออฟไฟฟข้ึนไปเหนือแลวจะกลับมาในทีน่ี้ เห็นจะกลับมาให
เหมาะฤดเูวลาจบัปลาในเดือนนา คนสองคนนี้มากเ็พื่อจบัปลา อังกฤษชอบตกเบ็ดเปนที่สุด...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 301) 
 
    จากตัวอยาง “เพื่อ” เปนคําเชื่อมแสดงวัตถุประสงคในการที่ดุกแลดัชเชสออฟไฟฟจะ
กลับมาในเดือนหนาวา “คนสองคนนี้มา” ก็เพื่อ “จับปลา” 
 

   (2) “…ทางใหมที่ไปคราวนีเ้รียกวา “แมกเฟอซัน” เปนทางไปออกเห็นริมทะเลขาง
นอกแลวผานสวนคอเวอนเมนตสาํหรับทดลองพนัธุไมอยูในซอกเขา ยังเปนสวนทาํใหมไมสูมี
ตนไมอันใดนัก...” 
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 40) 
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    จากตัวอยาง “สําหรับ” เปนคําเชื่อมแสดงวัตถปุระสงคของการกอตั้งสถานที่แหงหนึ่งที่
พระองคเสดจ็พระราชดาํเนินผาน คือ “สวนคอเวอนเมนต” วาเปนที่สําหรับ “ทดลองพันธุไมอยูใน
ซอกเขา”  
 

   (3) “ฉันลืมไปอยางหนึ่ง ไดสงดอกไมแหงสาํหรับอบผามา ๑๒ ขวด สาํหรับลองดูแล
จะแจกไปบางก็ได ถาดีส่ังมาที่แอนเดอซัน ใหสงไปอีกก็ได” 
       (พระราชหตัถเลขา พ.ศ. 2440, น. 14) 
 
    จากตัวอยาง “สาํหรับ” เปนคําเชื่อมแสดงวัตถปุระสงคในการที่พระองคทรงสงดอกไม
แหงมาใหสมเดจ็พระศรีพชัรินทรา บรมราชนินีารถ วาม ี2 ประการดวยกนั คือสําหรับ “อบผา” และ
สําหรับ “ลองดูแลจะแจกไปบางก็ได”  
 
4.2.12 คําเชื่อมแสดงจุดเร่ิมตนของสถานที ่
 
    คําเชื่อมแสดงจดุเร่ิมตนของสถานที่ คือ คําเชื่อมทีท่าํหนาที่แสดงจุดตั้งตนของสถานทีใ่ด
สถานที่หนึ่ง ไดแก “จาก” “ตั้งแต” 
ตัวอยาง 

   (1) “๔ ทุมไปข่ีรถญี่ปุนเลนลองดู ไปดวยกัน ๘ คนทําเปนไพรอยากจะดูอะไร ๆ เลน
ตามปกติบานเมือง   ออกจากบานไปที่รานแลกเงินและซือ้บุหร่ีใบจาก  มีรานเหมือน ๆ  กันเชนนี้
หลายราน...” 
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 61) 
 
    จากตัวอยาง “จาก” เปนคําเชื่อมแสดงจดุเร่ิมตนของการเสด็จพระราชดาํเนินโดย
รถยนตพระที่นั่ง คือ “บาน”  
 

   (2) “วันนีฤ้กษดีเสียจริง ๆ แดดออกวันยงัค่ํา ไมหนาวเลย แตทตูเปอเซยี ซึ่งไลตามเรา
จี๋ ๆ อยู ตั้งแตอิงแลนด เดนมารก มาเจอเขาที่นี่อิก เปนคราวที่ ๓...” 
                    (ไกลบาน ล.2, น. 47) 
 

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com

http://www.pdffactory.com


 163 

    จากตัวอยาง   “ตั้งแต”   เปนคําเชื่อมแสดงจดุเร่ิมตนของประเทศทีพ่ระองคทรงพบทูต
เปอเซีย วาเร่ิมตั้งแตประเทศ “อิงแลนด”  
 

   (3) “...พวกชวาชาวเมืองพอเจอะรถเขาแลวนั่งทัง้ส้ิน ถาอยูบนรานกห็มอบ ทีย่กมอื
ไหวอยางขางไทยโดยมาก ตั้งแตจันยอข้ึนไปจนถึงจิปานะ...” 
                   (ชวากวาสองเดือน, น. 74-75) 
 
    จากตัวอยาง “ตั้งแต” เปนคําเชื่อมแสดงจุดเร่ิมตนของเมืองที่ผูคนพากนัแสดงการถวาย
ความเคารพขณะที่พระองคเสด็จพระราชดําเนินโดยรถยนตพระที่นั่งผาน วาเร่ิมตั้งแต “จันยอ” 
 
4.2.13 คําเชื่อมแสดงจุดส้ินสุดของสถานที ่
 
    คําเชื่อมแสดงจดุส้ินสุดของสถานที่ คือ คําเชื่อมที่บอกใหทราบถึงจุดส้ินสุดหรือจดุหมาย
ปลายทางของสถานที่ใดสถานทีห่นึง่ ไดแก  “จนกระทั่งถึง” “จนถึง” “จน” “กระทัง่ถึง” เปนตน 
ตัวอยาง 

   (1) “...เลดีดรูรี เปนคนที่มอัีธฌาไศรยดเีรียบรอยแลพูดสนกุ เชิญแขกมากเตม็ทั้งเรือน 
มีที่เฉลียงโถงอยูขางดานหลัง  แลดูว้ิวเหน็ตลอดทเล   แตตั้งแตใกลเรือนไปจนกระท่ังถึงทเลเห็น
เปนหลังคาเต็มไปทั้งนั้น...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 820) 
 
    จากตัวอยาง “จนกระท่ังถึง” เปนคําเชื่อมแสดงจุดส้ินสุดของสถานที่ที่สามารถมองเหน็
หลังคาเต็มไปหมด คือ “ทเล” 
 

   (2) “...เดินออกแตสะพานใหมไปจนถึงสวนที่มีสวิสแบก เดินชาไมเร็วกวารถมานัก 
ทางไปตามริมทะเลขามคลองไปทางในจนถึงเขา...” 
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 60) 
 
    จากตัวอยาง “จนถึง” เปนคําเชื่อมแสดงจุดส้ินสุดของสถานทีท่ีเ่สดจ็พระราชดาํเนนิผาน
ในแตละจุด คือ “สวนที่มีสวิสแบก” และ “เขา” 
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    (3) “…พอถงึหัวตลาดกเ็ห็นกระบวนแห เด็กที่แตงตัวตาง ๆ เหลานัน้ข้ึนรถหลังใหญ ๆ 
เปนเกวียนขนของก็ม ีแตงดอกไมแปลกกันตาง ๆ เขาจะแหกนัมาแตเมื่อไรแลวกไ็มทราบ มากนอย
เทาใดก็ไมทราบ ไดเห็นประมาณสักเการถสิบรถ ปาคอนเฟตตกีันนัวอยูแลว...ถาผูชายจะปาพอ
แลวเขาปาดวยความเคารพ   รอง   ว้ิฟเลอะวา   แลวปา    พวกผูหญิงกเ็ขามาเลนจริตออกคํานับ ๆ  
เสียกอนแลวจึงปา   ทหีลังหนักเขากน็ัว  ลงเลือกปากนัเปนคน ๆ  ไปจนสุดตลาดจึงไดหยดุกิน
น้ําสม...” 
                             (ไกลบาน ล.1, น. 248) 
 
    จากตัวอยาง “จน” เปนคําเชื่อมแสดงจุดส้ินสุดของสถานทีท่ีพ่ระองคและคณะผูตาม
เสด็จรวมเลนปาคอนเฟตตีกับชาวเมือง 
 
4.2.14  คําเชื่อมแสดงเงื่อนไข 
 
    คําเชื่อมแสดงเงื่อนไข คือ คําเชื่อมที่แสดงความสัมพนัธของเนื้อความที่มลัีกษณะเปน
เงื่อนไข กลาวคือ เหตุการณหนึ่งจะเกดิหรือไม ข้ึนอยูกับเงือ่นไขของอีกเหตุการณหนึง่   ไดแก “ถา” 
“ถา...ก็” “ถา...แลว” “ถาหากวา” “หากวา” “หาก”  เปนตน   
ตัวอยาง 

   (1) “...บรรดาคนที่มาร่ืนเริงสบายหมด เวนแตมีตองเย็บปากหลายคน เพราะตั้ง
ขอบังคับวา ถาอยูที่ไหน ๆ ตองพูดอังกฤษหมด ถาพดูไทยปรับลดเงินที่จะไดฟาทงิอังกฤษหนึง่...” 
                  (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 4-5) 
 
    จากตัวอยาง “ถา” เปนคําเชื่อมแสดงเงื่อนไขที่ทรงกําหนดข้ึนเพื่อใหคณะผูตามเสด็จใช
ภาษาอังกฤษในการส่ือสารไมเชนนั้นจะถกูปรับเงิน โดยแสดงความสัมพันธระหวาง “อยูที่ไหนๆ” 
กับ “ตองพูดอังกฤษหมด” และ “พูดไทย” กับ “ปรับลดเงินที่จะไดฟาทิงอังกฤษหนึ่ง” 
 

   (2) “...ที่ซึ่งตั้งพลับพลานี้เปนทีซ่ึ่งแขกนับถือกนั เรียกวาเบราตะลากาคือบอโบราณ 
เขาวาม ี ๗ บอ แตเมื่อไดเดินดูจะตรวจ นบัใหลงรอยเจด็บอกย็าก ถาจะนบัทั้งที่รีและทีก่ลมรูป
ตางๆ ก็จะวาเจ็ด ถาจะนบัแตทีก่ลมเปนรูปบอก็จะไมครบเจ็ด...” 
               (พระราชหัตถเลขา แหลมมลาย,ู น. 180) 
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    จากตัวอยาง “ถา...ก”็ เปนคําเชื่อมแสดงเงื่อนไขเกีย่วกบัวิธกีารนับบอโบราณ โดยแสดง
ความสัมพันธระหวาง “จะนบัทั้งที่รีและทีก่ลมรูปตาง ๆ” กับ “จะวาเจ็ด” และ “จะนบัแตทีก่ลมเปน
รูปบอ” กับ “จะไมครบเจด็” 
 

   (3) “พอเอียดเจ็บมากไป ปรอทถึง ๑๐๕ และอวกอาเจียนอยูเสมอ ใหไปตามหมอ
วิลันดามาดู พดูเหมอืนกนักบัหมอไรเตอรวาเปนไขมาเลเรีย เพราะเหตทุีห่วัใจออนมาคราวหนึง่ จึง
ทาํใหชีพจรออนไป เหน็ควรจะใหกนิยาบาํรุงหวัใจใหแรงข้ึน ถากนิไมไดใหใชสูบและฉีดยาทีเ่ขาฝน
ใหกระเพาะนิ่ง กับอมน้ําแข็งกอนเล็ก ๆ พอใหชุมคอ ถาพรุงนี้ปรอทลดใหกนิยาควินนิ ๑๐ เกรน...” 
                (ชวาคร้ังหลัง, น. 54-55) 
 
    จากตัวอยาง “ถา” เปนคําเชื่อมแสดงเงื่อนไขเกีย่วกบัวิธกีารถวายการรักษาพระโอรส 
โดยแสดงความสัมพันธระหวาง “กินไมได” กับ “ใหใชสูบและฉีดยาที่เขาฝนใหกระเพาะนิง่ กบัอม
น้ําแข็งกอนเล็ก ๆ พอใหชุมคอ” และ “พรุงนี้ปรอทลด” กับ “ใหกนิยาควินนิ ๑๐ เกรน” 
 
4.2.15 คําเชื่อมแสดงวิธีการ 
 
    คําเชื่อมแสดงวิธีการ คือ คําเชื่อมทีแ่สดงถึงวิธกีารในการดําเนนิการอยางใดอยางหนึง่ 
เพื่อแสดงวาเหตุการณหนึ่งเกิดข้ึนดวยกรรมวิธหีรือวิธกีารอยางใดอยางหนึง่ ไดแก “ดวย” “โดย” 
ตัวอยาง 

   (1) “...พระยาไทรมาดวยเรือของเขาเองถึงที่นี่เวลาเชา แตพระยาปลิศ พระยาสตูลยัง
ไมมา...” 
             (แหลมมลาย ูล.1, น. 192) 
 
    จากตัวอยาง “ดวย” เปนคําเชื่อมแสดงวิธกีารที่พระยาไทรใชเพื่อเดินทางมา
เฝาทูลละอองธุลีพระบาทพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว คือ มาดวย “เรือของเขาเอง” 
 

   (2) “...เรือนเขาใหญโตกวางขวางตกแตงประดบัประดาดวยเคร่ืองฝร่ังบาง จีนบาง
พรักพรอมงดงามมาก...” 
                (พระราชหัตถเลขาแหลมมลาย,ู น. 218) 
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    จากตัวอยาง “ดวย” เปนคําเชื่อมแสดงวิธกีารตกแตงเรือนที่พระองคไดทอดพระเนตร 
คือ ตกแตงดวย “เคร่ืองฝร่ังบาง จนีบาง” 
 

   (3) “...กลับมาทุมคร่ึง อาบน้ํากินเขาแลวเลยวากันดวยรูปเขียนตอไปจนถงึเวลาเขียน
หนังสือนี้ ถาวากันดวยรายการทีท่าํ เปนอันส้ินเร่ืองส้ันไดถึงเพยีงนี้ แตถาใครจดใหพอเชนนี้จะรูสึก
ไมพออยางยิ่ง เพราะมันเหมือนกับบอกวาตื่นข้ึนก็กินเขาอาบน้ําทําอะไรๆ แลวก็นอน ไมประหลาด
อะไร เพราะฉนัน้จึงเหน็ควรจะเลาดวยเร่ืองเมอืงนี้โดยยอใหเปนทีเ่ขาใจ...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 211) 
 
    จากตัวอยาง “โดย” เปนคําเชื่อมแสดงวิธกีารที่พระองคทรงใชในการเลาเร่ืองเกีย่วกับ
เมืองทีเ่สด็จประพาสอยูในเวลานัน้ คือการเลาโดย“ยอ” 
 
4.2.16 คําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบ 
 
    คําเชื่อมแสดงการเปรียบเทยีบ คือ คําเชื่อมที่แสดงความเปรียบเทยีบของส่ิงหนึ่งกับอีก
ส่ิงหนึง่ เพื่อใหเกิดความชดัเจนและเขาใจงายข้ึน แบงเปน 2 ประเภท คือ 
 
    4.2.16.1 การเปรียบเหมือน คือ การเปรียบเทยีบวาส่ิงหนึ่งมลัีกษณะเหมอืนหรือคลาย
กับอีกส่ิงหนึ่ง โดยใชคําเชื่อมเพื่อเปรียบเทยีบ เชน “เหมอืน” “ราวกับ” “เหมือนอยางกบั” “คลาย” 
“เปรียบเหมือน” “อยาง” “ทํานอง” “ราวกับวา” เปนตน 
ตัวอยาง 

   (1) “วันนี้หมอบังคับใหอาบ ๒๕ มนิติ คอนจะอยูขางออกเบือ่ อาบแลวมากนิเขา จะ
เลาเร่ืองปลาทองตอไปใหมเนื้อยุย ๆ เหมือนปลาเนื้อออน แตกางข้ัวเดยีวมเีปนสองกางจงึทําให
กางมากแตออน ถึงจะเผลอเลนเขาไปบางกไ็มถึงติดคอ แตจะเรียกวากินอรอยไมไดเลย...” 
        (ชวากวาสองเดือน, น. 92-93) 
 
    จากตัวอยาง “เหมือน” เปนคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบลักษณะเนื้อของปลาทองที่มี
ลักษณะเปน “เนื้อยุย ๆ” วาเหมือนกับ “ปลาเนื้อออน”  
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   (2) “ตามทางนี้นกเปนหมู  ๆ นกกะเรียนนกกระทุงแลอะไร ๆ ยืนราวกับหัดทหาร หัน
หนาลงน้ําทั้งนัน้ หางจากเรือเราส่ีหาเสนเทานัน้ ดเูพลินทเีดียว...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 142) 
 
    จากตัวอยาง “ราวกับ” เปนคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบลักษณะการยืนของฝูงนกที่
ทรงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาส โดยทรงเปรียบวาเหมือนกับ “หัดทหาร” 
 

   (3) “...ดอกไมของเราที่วางามสักเทาใดเทาใด เชนกบักุหลาบสีชมภู ฤาเหลือง ฤาขาว 
มันมาปรากฏแกไนยตาวาสีตก เหมือนอยางกบัเอาผาแพรฤากํามหยี่ออกทิ้งคางไวในกลางแจงสี
ตกเชนนัน้...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 117) 
 
    จากตัวอยาง “เหมือนอยางกับ” เปนคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบลักษณะสีสันของ
ดอกไมในประเทศสยามวา “ดอกไมของเราที่วางามสักเทาใดเทาใด เชนกบักุหลาบสีชมภู ฤา
เหลือง ฤาขาว มันมาปรากฏแกไนยตาวาสีตก”     โดยทรงเปรียบเทยีบลักษณะสีสันของดอกไมที่
ทรงเหน็วาสีตกนัน้วาเหมอืนอยางกบั “เอาผาแพรฤากํามหยี่ออกทิ้งคางไวในกลางแจงสีตกเชนนัน้”  
 
    4.2.16.2 การเปรียบตาง คือ การเปรียบเทียบวาส่ิงหนึ่งแตกตางกับอีกส่ิงหนึ่ง โดยใช
คําเชื่อมเพื่อเปรียบเทียบ    เชน    “ไมเหมือน”   “ไมเหมือนกับ”   “ไมเหมือนอยาง”   “แปลกกนักับ”  
เปนตน 
ตัวอยาง 

(4)    “แลวไดกลับลงเรือ           ใหแลนลงไปดูปากคลองกลีที่ปากคลองฝงขวา...คลองนี ้
ไมเหมือนคลองสุเอส ไมใชคลองคาขาย เปนคลองที่สําหรับจะเอาเรือรบลงไปขางทเลอังกฤษ ไม
ตองใหไปออมแหลมยุตแลนด...” 
        (ไกลบาน ล.2, น. 332-333) 
 
                 จากตัวอยาง “ไมเหมือน” เปนคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบการใชประโยชนจาก
คลองกีล  วาไมเหมือน “คลองสุเอส”   กลาวคือ   คลองกีล “ไมใชคลองคาขาย” เหมือนคลองสุเอส
แต “เปนคลองที่สําหรับจะเอาเรือรบลงไปขางทเลอังกฤษ ไมตองใหไปออมแหลมยุตแลนด” 
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(5)   “...การปกครองบานเมืองในเกาะชวานั้น        เขาปกครองอยางดีที่ควรจะพิศวง  
ไมเหมือนกับประเทศอ่ืน...” 
                       (ชวากวาสองเดือน, น. 2) 
 
                  จากตัวอยาง “ไมเหมือนกบั” เปนคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทยีบเกีย่วกับการปกครอง
บานเมืองของชวาวามีการปกครองที่ดี โดยทรงกลาวเปรียบเทยีบวาไมเหมอืนกบั “ประเทศอ่ืน” 
 
    (6) “...น้ําที่ตกลงมาในลําหวยนี้เปนทีน่้ําแขงละลาย ไมเหมอืนอยางหวยของเราซึ่ง
อาไศรยแตฝนตกบนยอดเขาอยางเดียวไหลลงมาเสมอ ๆ...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 133) 
 
    จากตัวอยาง “ไมเหมือนอยาง” เปนคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทยีบลักษณะการเกดิ
น้ําในลําหวยที่ทรงพบในยุโรปวา “น้ําที่ตกลงมาในลําหวยนี้เปนทีน่้ําแขงละลาย”  โดยทรง
เปรียบเทยีบวาไมเหมอืนกบัการเกิดน้ําในลําหวยของไทย คือ “หวยของเราซึ่งอาไศรยแตฝนตกบน
ยอดเขาอยางเดยีวไหลลงมาเสมอ ๆ” 
 
4.2.17 คําเชื่อมแสดงการสรุปความ 
 
    คําเชื่อมแสดงการสรุปความ คือ คําเชื่อมที่แสดงความหมายเพื่อสรุปใจความของเร่ืองที่
กลาวนํามา เชน “จึงตกลง” “ในที่สุดก”็ “จึงเปนอันตกลง” “ตกลง” “เปนอันวา” เปนตน 
ตัวอยาง 

   (1) “เดิมวาจะไปเลนที่ลานวัดเซนแอนดรู เพราะเดอืนหงายมากกลับดกึจะไปไหน
ไมไดอยูเรือนกอั็ดใจ แตขางนี้ไชยันตแกไมรูความประสงคบอกเลิกเสียเห็นวาดกึ จึงตกลงเปนไปข่ี
รถกับแมกลาง...” 
             (แหลมมลาย ูล.2, น. 149) 
 
    จากตัวอยาง “จึงตกลง” เปนคําเชื่อมแสดงการสรุปความเกีย่วกบักาํหนดการในการ
เสด็จประพาสซึ่ง “เดิมวาจะไปเลนที่ลานวัดเซนแอนดรู เพราะเดอืนหงายมากกลับดกึจะไปไหน
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ไมได อยูเรือนกอั็ดใจ แตขางนี้ไชยนัตแกไมรูความประสงคบอกเลิกเสียเหน็วาดึก” ดังนั้นพระองค
จึงไดทรงตกลงวา “เปนไปข่ีรถกับแมกลาง” 
 

   (2) “...นกึวาคงจะมอีะไรมาอิกนั่งคอยอยูประเดีย๋วกลายเปนกลวยก็เอะใจกัน 
ประเดี๋ยวสับปะรดดองทีม่าแตเซาทอเมริกา  ก็ยิ่งหนักใจข้ึน  จึงเกิดถามวามีอะไรอิก เจาของโฮเตล 
ดิแคลรวาหมดเทานั้นตางคนตางตกใจ กินไมอ่ิมดวยกนัทกุคน มิสเตอไอเดเรียกเจาของโฮเตลมา
ขอใหไปทําไขเจยีว ตอบวาไขไมม ี คราวนี้ขอเนยออกอ้ึง ๆ ตกลงใจกนัวาไมได คราวนี้ใครมวิีชาที่
จะกนิไดอยางไรกก็ิน บางคนกเ็ขาตังกับแตงกวายํา บางคนกเ็ขาตังกับผักดองจิ้มเกลือ บางคนก็
เขาตังกับลูกไมตม ในท่ีสุดกก็ลวยชวยแรงเขาไป...”        

   (ไกลบาน ล.2, น. 295-296) 
 

    จากตัวอยาง “ในท่ีสุดก”็ เปนคําเชื่อมแสดงความสัมพนัธแบบสรุปความเกีย่วกับอาหาร
ในโรงแรมแหงหนึ่งวาไมมีอะไรเลยแมแตไขเจียว ในที่สุดจงึใช “กลวยชวยแรงเขาไป”  
 

   (3) “อนึ่งการที่จะไปคร้ังนี้ เปนเหตุทีจ่ะไดรงับความกระวนกระวายใจที่จําจะตองจาก
ลูกชายเล็ก อันเปนที่รักอยางยิ่ง ดวยมีอายุสมควรจะไปเลาเรียนในประเทศยุโรปเพื่อความดีแกตัว
เขาตอไปภายนา ถึงวารูเชนนัน้แตดวยความอาลัยทีจ่ะตองจากกนัไป ยอมจะเพิ่มเตมิความไม
สบายในเวลาที่ไมสบายอยูแลว ถาจากกนัในเวลาที่ตางคนตางมทีี่มุงหมายไปแลเวลาที่มคีวาม
สบายหางจากถิ่นที่เคยอยูดวยกันจะเปนการเบากวา ถึงวาตัวเขาเองจะสมัคจากกันเสียที่นี่คร้ัง
เดียว เพราะเมื่อออกจากบางกอกคงจะรูสึกไมสบายอยูเปนธรรมดา แลวจะตองไปรูสึกอิกคร้ังหนึง่
ที่สิงคโปร เรากย็ังยนืยันเหน็อยูวาจะเบากวา เพราะตางคนตางจะมทีีเ่พลิดเพลิน ดวยไดไปเหน็
ประเทศที่แปลกเปล่ียนใหมพบคนทีค่วรเปนมิตรอันจะทาํทางไมตรีใหมดวยกันทั้งสองฝาย ไมฉนั้น
เราคงจะตองไมสบายมากกวา จึงเปนอันตกลงทีจ่ะไดจากกันที่สิงคโปร” 
               (ชวากวาสองเดือน, น. 3) 
 
    จากตัวอยาง “จึงเปนอันตกลง” เปนคําเชื่อมแสดงการสรุปความ โดยแสดง
ความสัมพนัธแบบสรุปความเกีย่วกับการเสดจ็พระราชดาํเนินเพื่อทรงศกึษาตอยังตางประเทศของ
พระโอรส ซึ่งไดโดยเสดจ็พระราชดาํเนนิพรอมกบัพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทีจ่ะ
เสด็จประพาสชวาทีใ่นที่สุดจึงตกลงวา “จะไดจากกนัที่สิงคโปร” 
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4.2.18 คําเชื่อมแสดงการตัดตอนหรือแยกสวน 
 
    คําเชื่อมแสดงการตัดตอนหรือแยกสวน คือ คําเชื่อมที่แสดงความสัมพันธวาสวนที่จะ
กลาวตอไปเปนคนละสวนกับส่ิงที่ไดกลาวไปแลว ไดแก “สวน”  
ตัวอยาง 

   (1) “...สลุตเมื่อเราลงเรือไดยินถงึปนงัสวนเราที่อยูใกลบอกปนดูไมดังกี่มากนอยเลย” 
               (แหลมมลาย ูล.2, น. 41) 
 
    จากตัวอยาง “สวน”เปนคําเชื่อมแสดงการตดัตอนหรือแยกสวน โดยแสดงความสัมพนัธ
แบบตัดตอนหรือแยกสวนของเสียงสลุตที่ดังถึงปนัง คือ “สลุตเมื่อเราลงเรือไดยินถงึปนงั” กับ
ขอความที่ตามมา  คือ  “เราที่อยูใกลบอกปนดูไมดงักี่มากนอยเลย” 
 

   (2) “...ชาติชาวอิตาลียอมเปนชางมาแตโบราณมส่ิีงซึง่เปนฝมอืดี ทาํแลวตั้งพันป
สําหรับอวดได    เร่ียรายไปทุกหนทุกแหง    สวนการใหม ๆ   ก็ไมไดหยุดทําเพิ่มเติม   ซื้อขายกันไป 
เสมอ...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 221) 
 
    จากตัวอยาง “สวน” เปนคําเชื่อมแสดงการตัดตอนหรือแยกสวน โดยแสดง
ความสัมพันธแบบแยกสวนของส่ิงทีม่มีาแตโบราณนบัพนัป คือ “ชาติชาวอิตาลียอมเปนชางมาแต
โบราณมส่ิีงซึ่งเปนฝมอืดี ทาํแลวตั้งพันปสําหรับอวดได เร่ียรายไปทกุหนทกุแหง” กับ ส่ิงใหมทีท่ํา
เพิ่มเตมิข้ึนมาตลอด คือ “การใหม ๆ ก็ไมไดหยดุทําเพิ่มเตมิ” 
 

   (3) “...ผลประโยชนที่อับดุลรามนัได คืออะเสตัมบงัเรียกคาคนขามแดนจะเปนคนละ
สองเซน็ตหรือสามเซน็ตจําไมไดถนัด อะเสตัมบังนีเ้รียกทั้งสองฝาย คืออังกฤษกเ็รียกดวย
เหมอืนกนั คาเรือจางตางหาก และไดคาภาษีปลา ไดคาคนจาย สวนโปลิศที่รักษาการและคนตี
กระเชยีงเรือลาดตระเวนมเีงินเดือนตางหาก...” 
                (พระราชหัตถเลขาแหลมมลาย,ู น. 226) 
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    จากตัวอยาง “สวน”เปนคําเชื่อมแสดงการตดัตอนหรือแยกสวน โดยแสดงความสัมพนัธ
แบบแยกสวนของผลประโยชนที่อับดุลรามันได คือ “ผลประโยชนที่อับดุลรามนัได คืออะเสตัมบัง
เรียกคาคนขามแดนจะเปนคนละสองเซน็ตหรือสามเซน็ตจําไมไดถนัด อะเสตัมบงันี้เรียกทั้งสอง
ฝาย คืออังกฤษก็เรียกดวยเหมอืนกนั คาเรือจางตางหาก และไดคาภาษีปลา ไดคาคนจาย” กับ 
สวนที่โปลิศและคนตีเรือกระเชยีงได คือ “โปลิศที่รักษาการและคนตีกระเชยีงเรือลาดตระเวนมี
เงินเดือนตางหาก” 
 
4.2.19 คําเชื่อมแสดงการคาดคะเนหรือสมมุต ิ
 
    คําเชื่อมแสดงการคาดคะเนหรือสมมุติ คือ คําที่แสดงความหมายของการคิดลวงหนาใน
ส่ิงที่อาจจะเปนจริงหรือไมก็ได ซึ่งตางกับคําเชื่อมแสดงเงื่อนไขที่เหตกุารณทีเ่กดิข้ึนนัน้ตองเปนไป
ตามเงื่อนไขที่กําหนดไว ไดแก “ถาหาก” “ถา” “หาก” “ถาหากวา” เปนตน 
ตัวอยาง 

   (1) “...พอเห็นหมอมนเรนทรกับพระยาบุรุษแลฝร่ังโชเฟอชวยกันเขนรถข้ึนมา พอเดิน
ไดคราวหนึ่งตองเอาหนิกรานลอรถไว หาไมจะเล่ือนกลับลงเพราะมนัชันเทากบัหลังคาศาลาลูกขุน 
คิดถึงกรมดํารง ถาหากมาดวยคงจะถามวานีใ่ครวาไมชนั พอจะเปนผูตอบวาไมชัน อยางเคย
ขัดฅอกันเมื่อไปข้ึนเขาเมืองชวา...” 
                  (ไกลบาน ล.1, น. 264) 
 
    จากตัวอยาง “ถาหาก” เปนคําเชื่อมแสดงการคาดคะเนหรือสมมุติเกีย่วกบัสถานการณ
ที่พระองคมพีระราชดาํริวาหากสมเดจ็พระเจาบรมวงศเธอ กรมพระยาดํารงราชานุภาพอยูดวยจะ
ตรัสเชนไร โดยแสดงความสัมพันธแบบคาดคะเนวาถา “มาดวยคงจะถามวานี่ใครวาไมชนั” และ  
“พอจะเปนผูตอบวาไมชัน อยางเคยขัดฅอกันเมื่อไปข้ึนเขาเมืองชวา” 
 

   (2) “...ตามริมคลองน้ําจืดปลูกตนสนติดกนัไมเปนระยะ สูงประมาณสองสามศอก
แลวทั้งสองฝงคลอง  ถาตนสนโตคงจะทําใหคลองน้ําจืดเปน  อเวนิว  หนาพายฤาตีกรรเชียงไป
ปอตเสต คลองนีก้ค็งจะงามข้ึนไดอีกเปนอันมาก...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 139) 
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    จากตัวอยาง “ถา” เปนคําเชื่อมแสดงการคาดคะเนหรือสมมุติเกีย่วกบัพระราชดาํริที่มี
ตอตนสนทีป่ลูกตามริมคลองวาหากตนสนเหลานี้โตข้ึนคลองนี้คงจะงามข้ึนอีกมาก โดยแสดง
ความสัมพันธแบบคาดคะเนระหวาง “ตนสนโต” กับ “คงจะทําใหคลองน้ําจืดเปน อเวนิว หนาพาย
ฤาตีกรรเชียงไปปอตเสต คลองนีก้ค็งจะงามข้ึนไดอีกเปนอันมาก” 
 

   (3) “เย็นไปเดิรรอบสวน ตอนขางตะวันออกนี้เปนตอนเมอืงที่ขยายใหม เปนที่สูงใน
ตําบลบันดองนี้ แลวไปแวะดบูานหมอดอยเยอร เรือนที่ปลูกไมสูกํามะลอม ี๒ หลังติดกัน มีออฟฟศ
และครัว  ถาจะลงทนุทาํในบางกอกเห็นจะ  ๒๐๐  ชัง่หรือจะกวา  แตทีน่ีเ่ขาลงทนุทาํเพยีง  ๕๐๐๐  
กิลเดอรเพราะคาจางถกู...” 
          (ชวาคร้ังหลัง, น. 73) 
 
    จากตัวอยาง “ถา” เปนคําเชื่อมแสดงการคาดคะเนหรือสมมุติเกีย่วกบัพระราชดาํริที่มี
ตอออฟฟศและครัวที่ไดทอดพระเนตรวา ถาหากจะทาํแบบนีท้ี่บางกอกตองลงทนุราว ๒๐๐ ชั่งหรือ
อาจจะมากกวา โดยแสดงความสัมพันธแบบคาดคะเนระหวาง “จะลงทนุทาํในบางกอก” กับ “เห็น
จะ ๒๐๐ ชั่งหรือจะกวา” 
 
 
    จากการศึกษาเร่ืองการเชื่อมโยงความโดยการใชคําเชื่อมในพระราชนพินธเสดจ็ประพาส
ตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหวั     พบวา      มีการใชคําเชื่อมเพื่อแสดง 
ความสัมพันธทางความหมาย 19 ลักษณะ คือ คําเชื่อมแสดงการเสริม คําเชื่อมแสดงการขัดแยง 
คําเชื่อมแสดงการใหเลือก คําเชื่อมแสดงตัวอยาง คําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียด คําเชื่อม
แสดงการขยายความ คําเชื่อมแสดงเหตุ คําเชื่อมแสดงผล คําเชื่อมแสดงการกลาวถึงคําพูด 
ความคิด หรือขอเท็จจริง คําเชื่อมแสดงเวลา คําเชื่อมแสดงวัตถุประสงค คําเชื่อมแสดงจุดเร่ิมตน
ของสถานที่ คําเชื่อมแสดงจุดส้ินสุดของสถานที่ คําเชื่อมแสดงเงื่อนไข คําเชื่อมแสดงวิธกีาร 
คําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบ    คําเชื่อมแสดงการสรุปความ     คําเชื่อมแสดงการตัดตอนหรือ
แยกสวน และคําเชื่อมแสดงการคาดคะเนหรือสมมุต ิ
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   คําเชื่อมดังกลาวขางตนมคีวามสําคัญตอการนําเสนอเร่ืองราวในพระราชนพินธชดุนีเ้ปน
อยางมาก เนื่องจากทําใหเกิดความสอดคลองกนัทางความหมายของเร่ืองราวเหลานั้น คําเชื่อมที่
พบมาก คือ คําเชื่อมแสดงเวลา ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของ
พระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวมลัีกษณะเปนบันทกึประจาํวัน  ดังนั้นเร่ืองราวตาง ๆ   ที่
ปรากฏในเร่ืองจึงเปนการบันทกึตามลําดับเหตกุารณทีพ่ระองคทรงพบในแตละวันตอเนื่องกันไปจงึ
ทําใหคําเชื่อมแสดงเวลามบีทบาทสําคญัมาก  
 

   นอกจากนี้คําเชื่อมแสดงการขยายความ             คําเชื่อมแสดงการแจกแจงรายละเอียด  
คําเชื่อมแสดงตัวอยาง และคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทยีบก็มีบทบาทและความสําคญัอยางมาก 
ทั้งนี้เพราะพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวทรงใหความสําคัญกบัรายละเอียดตาง ๆ  ที่
ทรงพบเห็นระหวางการเสดจ็ประพาสและมพีระราชประสงคที่จะถายทอดส่ิงเหลานั้นอยางละเอียด
ชัดเจนที่สุด คําเชื่อมดังกลาวจึงมีหนาที่สําคัญในการแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับตาง ๆ เหลานั้น 
 
    สวนคําเชื่อมเพื่อแสดงการกลาวถึงคําพดู ความคิด หรือขอเท็จจริงก็พบมากเชนกนั ทัง้นี้
เพราะพระราชนพินธเสด็จประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวเปน
บันทึกเร่ืองราวเกีย่วกับการเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระองค   ดวยเหตุนีจ้ึงพบการแสดง
ความคิดเหน็สวนพระองคเกีย่วกับเหตกุารณตาง ๆ  ประกอบกับขอมลูขาวสารจากบุคคลอ่ืนทีท่รง
ไดรับระหวางการเสดจ็ประพาสอยูเสมอ   สวนคําเชื่อมลักษณะอ่ืน ๆ   ก็มคีวามสําคัญเชนเดียวกนั 
ตามบทบาทและหนาทีใ่นการแสดงความสัมพันธทางความหมายภายในขอความ 
 

4.3 การเชื่อมโยงความโดยการละ 
 
    ฮัลลิเดยและฮะซนั (Halliday and Hasan, 1976) กลาววา การละ คือ การแสดง
ความสัมพนัธทีเ่กิดจากการแทนที่รูปภาษาหนึ่งดวยการละหรือการไมปรากฏรูปภาษาใด ๆ ชลธชิา 
บํารุงรักษ (2539, น. 307-308) กลาววา สุญญนามวลี (การละ) คือ การเชื่อมโยงความโดยที่รูป
แทนที่อางถึงหนวยนามไมปรากฏรูปใหเห็นในปริบทภาษา ประสิทธิ ์ กาพยกลอน (2523, น. 86) 
กลาววา การละ คือ การละสวนใดสวนหนึ่งของประโยคไวในฐานทีเ่ขาใจ เชน ละประธาน ละกรรม 
ดังนั้นการเชื่อมโยงความโดยการละจึงหมายถึง การแสดงความสัมพันธทางไวยากรณทีเ่กดิจาก
การแทนที่รูปภาษาหนึ่งโดยไมปรากฏรูปภาษาแสดงกลไกการเชื่อมโยงความ หรือทีเ่รียกวารูปละ 
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ซึ่งเปนการไมปรากฏรูปภาษาในตําแหนงที่รูปภาษานัน้ควรจะปรากฏในโครงสรางผิว  เปนการละ
ไวในฐานที่เขาใจ คือ ส่ิงที่ละนัน้ ผูอานสามารถเขาใจไดวาหมายถงึส่ิงใดโดยพจิารณาจากปริบท
ภาษาหรือเนื้อหาที่ปรากฏในพระราชนิพนธ    
 

   การศึกษาการเชื่อมโยงความโดยการละในพระราชนิพนธเสด็จประพาสตางประเทศของ
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวคร้ังนี ้ ผูวิจัยจะศึกษาเฉพาะการละหนวยนาม โดยแบง
การละหนวยนามออกเปน  2  ประเภท  คือ  การละหนวยนามในตําแหนงประธาน และการละ
หนวยนามในตําแหนงกรรม  
 
    การละหนวยนาม    หมายถึง   การไมปรากฏรูปภาษาที่ใชอางถึงหนวยนาม   ไดแก    
คําสรรพนาม  และคํานามทั้งนามทั่วไปและนามเฉพาะ เชน บุคคล ส่ิงของ สัตว สถานที่ เปนตน ที่
ปรากฏในพระราชนพินธเสดจ็ประพาสตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัว  
 
    การละหนวยนาม สามารถสังเกตไดจากคํากริยาที่ปรากฏในประโยค กลาวคือ ถา
ประโยคใดมคีํากริยาแตไมปรากฏคํานามนําหนาคํากริยา    หรือไมปรากฏคํานามหลังคํากริยาที่
ตองการกรรม แสดงวาประโยคนั้นเกิดการละหนวยนามข้ึน โดยหนวยนามที่ถูกละนี้แบงเปน 2
ประเภท คือ การละหนวยนามในตําแหนงประธาน และการละหนวยนามในตําแหนงกรรม ดังนี ้
 
4.3.1 การละหนวยนามในตําแหนงประธาน 
 
    การละหนวยนามในตําแหนงประธาน คือ การไมปรากฏรูปภาษาที่เปนหนวยนามใน
ตําแหนงประธานของประโยค  วรรณพร  พงษเพ็ง (2547, น. 89)     กลาวถึงลักษณะประโยคใน
พระราชนิพนธ ไกลบานของพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกลาเจาอยูหัววา  ประโยคที่ละประธาน
และแบงใจความสําคัญเปนชวง ๆ   ตอเนื่องกันไป  ในแตละชวงนัน้จะมคีํากริยาหลักเพยีง 1 คํา 
พระองคทรงเลือกใชประโยคที่มโีครงสรางไมซับซอน เพื่อแสดงรายละเอียดที่สัมพนัธกัน และไมบง
ประธานของประโยค เพราะไดกลาวมาแลวในประโยคแรก การเลือกใชประโยคเชนนี้จึงชวย
แยกแยะรายละเอียดภาพไดอยางส้ันกระชบั เปนระบบ ทาํใหผูอานสามารถนึกเห็นภาพทีพ่ระองค
ทรงถายทอดไดอยางครบถวน  
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ตัวอยาง 
   (1) “...กลองรูปรางเหมือนชนะ แตØอวนกวาสักหนอยหนึ่ง Øมีสองนาเล็ก ๆ อัน ๑...” 

           (ชวากวาสองเดือน, น. 108) 
 
    จากตัวอยาง Ø เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ  “กลอง” ซึ่งปรากฏนํามา 
โดยรูปละดังกลาวนี้ ผูอานสามารถตีความไดจากการสังเกตหนวยนามที่ปรากฏนํามากอนและ
กริยาแสดงสภาพที่ปรากฏตอเนื่องกันไป  
 

   (2) “...แมเล็ก1คงจะรูตามโทรเลขแลวในการทีØ่2ไปแหงใดอยางไร Ø2จะเลาแตรวบ
ยอดบางอยางซึ่งØ2เขาใจวาØ1คงจะชอบ คือในเมืองโรมนี้ ตามฉัน2เขาใจวาพระมเหสี3เปนหวัเปน
ตีนทั้งส้ินØ3ฉลาดนัก ในการสนทนาไมวาทางใดØ3เขาใจเสียทุกส่ิง รูปพรรณสัณฐาน ฉัน2เขาใจวา
Ø3เทาพระองคบันเทิง   ฤาØ3ยอมกวาสักนิด   แตหนาตาไมเต็มเปงเชนนั้นเลย...ปรินซออฟเนเปล4 

ขลึกทําจมกูยน ๆ  บอย ๆ  แตØ2ขันที่Ø4กลัวฉันมาก ถาØ2พดูเสียงดังØ4ก็สะดุงทุกที กบัจีระแล
สวัสดิ์Ø4พดูเลนกนัไดสนกุสนาน แตถาตอหนาฉันแลวØ4ตองสํารวม  Ø2ชวนพดูเลนพดูหัวดวยØ4

ก็ไมใครจะยิ้ม   ปากออกส่ัน ๆ สวัสดิ์ตอวา ๆ ทําไมØ4จึงไมพูดอะไรกับฉัน2เลนเหมือนกับตัวแลจีระ
Ø4บอกวากลัว สวัสดิ์บอกวาØ4ไมตองกลัว เพราะฉัน2เปนคนทีช่อบพดูเลนสนกุ...” 
          (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 227-228) 
 
    จากตัวอยาง Ø1 เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “แมเล็ก1” Ø2 เปนการละ
รูปภาษาในตําแหนงประธาน  คือ  “ฉัน2”      Ø3  เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน   คือ   
“พระมเหสี3” และ Ø4 เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “ปรินซออฟเนเปล4” พระองค
ทรงใชการละในการเลาเร่ืองราวตาง ๆ  ที่ทรงพบระหวางการเสด็จประพาสซึ่งผูอานสามารถเขาใจ
ไดจากหนวยนามทีป่รากฏนาํหรือตามมาและกริยาที่แสดงความหมายตาง ๆ  ซึ่งมีความสอดคลอง
กับหนวยนามนัน้ ๆ ประกอบกบัปริบทแวดลอมก็สามารถทําใหเขาใจรูปภาษาที่ละนัน้ได 
 

   (3) “...เจาแผนดนิ1นัน้ตั้งพระทัยจะไปรับไปสงฉัน2ทีห่องทุกวัน Ø1ไดไปรับไปสงกนัอยู
แตวันแรก รุงข้ึนฉัน2ทูลของดØ1ก็ยังไมฟง Ø1เดินตามมาสงถึงหองนอก ๆ จนอยูดวยกันชินไป จึง
ไดตกลงเปนอันเลิก เวลานั่งโตะเปนเวลาที่Ø2สนทนาขางกวีน3 กวีน3เปนเจากรมซักไซไลเลียง ใน
ที่สุดØ3ถึงกับถามวาØ2มเีมยีกีค่น ฉัน2อยูกับแมเล็กอยางไร รักกันอยางไร แตแก3ถามเลียบเคยีง
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ออมคอม Ø3ไมโฮกฮากเหมอืนสุสุนนั พดูกันถึงพงศาวดารบาง กฎหมายบาง ศาสนาบาง Ø3เปน
คนที่มีความรูมาก Ø3ฉลาดในการไตถามแลโตเถยีง Ø3โปรดในการที่ฉัน2เถียงแลØ2ออกความเห็น 
ซึ่งเปนการแปลก ๆ  ถาØ3พูดกับฉัน2 มาก ๆ  หนกัเขากลัวØ2จะเหนื่อย Ø3หนัไปสนทนาเร่ืองภาษา
มคธและเร่ืองอา ๆ ตาง ๆ กับกรมสมมต ิแลวØ3ก็กลับมาพูดใหมรํ่าไป...” 
                     (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 230-231) 
 
               จากตัวอยาง Ø1 เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “เจาแผนดิน1” Ø2 เปนการ
ละรูปภาษาในตําแหนงประธาน   คือ   “ฉัน2” และ Ø3 เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน  คือ  
”กวีน3” ผูอานสามารถเขาใจความหมายของรูปภาษาทีล่ะไดจากหนวยนามทีน่าํหรือตามมาและ
คํากริยาแสดงความหมายตาง ๆ ที่แสดงวาใชสําหรับหนวยนามนัน้ ๆ  
 
               (4) “...กิง1ไมยอมเดนิหนาฉัน2เลย เกีย่งกนัทุกวัน จนØ2เตือนวาพีเ่ขาไมเดินหลังนองกนั
ตามธรรมเนียมไทย Ø1ก็ตอบวาเอาไวเถอะØ1ไปเมืองไทยØ1จะเดินหนา...” 
             (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 235) 
 
     จากตัวอยาง Ø1 เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “กิง1” และ Ø2 เปนการละ
รูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “ฉัน2” ซึ่งเปนการละรูปภาษาในการมพีระราชปฏิสันธานกัน
ระหวางพระบาทสมเด็จพระจลุจอมเกลาเจาอยูหัวกับ“กิง”ซึ่งก็คือเจาแผนดนิของเมืองนั้น พระองค
ทรงใชการละแทนการกลาวซ้ําหนวยนามเดมิซึ่งผูอานสามารถเขาใจไดจากหนวยนามทีน่ํามาและ
กริยาที่แสดงซึ่งสอดคลองกับหนวยนามที่ละนั้น 
 
     (5) “...คุสตาฟ1อวนใหญเหลือเกิน เมื่อกอนพบกนัØ1ยังเปนเด็กอายุ ๑๐ ขวบ เดี๋ยวนี้
Ø1อายุ ๒๐ Ø1โตใหญวาโดยรูปที่อวนแลว Ø1อวนกวากิงกาโสเมืองปอรตุเกสเปนแตØ1ยังหนุมกวา
...เมื่อไดสนทนากนัอยูนานแลว  เจาแผนดิน2แลเจานายทั้งปวงกลับ   เพราะเจาแผนดนิ2เสดจ็อยู
เฟรเดนสบอรค ระยะทางไกลสักยี่สิบเจ็ดยี่สิบแปดกิโลเมเตอตองไปรถไฟ แตØ2รับส่ังใหจัดโตะกนิ
เขาเยน็ไวทีน่ี้Ø2ใหปรินซแลปรินเซสวัลดิมาร กบัยอชอยูเล้ียง...” 
                    (ไกลบาน ล.2, น. 6-7) 
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     จากตัวอยาง Ø1 เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “คุสตาฟ1” และ Ø2 เปน
การละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “เจาแผนดิน2”  ผูอานสามารถตีความรูปภาษาที่ละไดจาก
หนวยนามทีน่ํามาและคาํกริยาที่มไีวสําหรับหนวยนามนัน้ ๆ  
 
        (6) “...ทางไปประมาณชั่วโมงหนึ่งถงึสกาลเคน1  Ø1เปนหมูบานยอม ๆ  จากสเตชั่น
สกาลเคน ตองข้ึนรถมาไปอิกตอนหนึ่ง ตอนนี2้ไมมีการเพาะปลูกอะไรเลย Ø2เปนหาดทรายเกา 
เชน เราเรียกวาตะกาด ลมพดัจัดเต็มท ีเส้ือปลิววอนหมวกราวกบัจะตก ไปถึงไลตเฮาสเกา3ซึ่งทําไว
ประมาณสักรอยปแลว Ø3ลึกเขาไปอยูในฝงมาก ตอนั้นออกไปอีกจึงถึงไลตเฮาสใหมแลวไปจนถึง
ทรายมูลเหนือหาด มโีฮเตลสองหลัง4ตอกัน Ø4ทําดวยไมรูปพรรณสัณฐานอยางนอรเว ชอฟาหัว
ตะเข พักที่โฮเตลนี้...” 
                (ไกลบาน ล.2, น. 30-31) 
 
     จากตัวอยาง  Ø1  เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน   คือ  “สกาลเคน1”    Ø2 เปน
การละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “ตอนนี2้”   Ø3  เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน 
คือ “ไลตเฮาสเกา3”  และ Ø4 เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “โฮเตลสองหลัง4”  โดย
รูปละดังกลาวนี้สามารถเขาใจไดจากหนวยนามที่ปรากฏนํามาและกริยาที่มีไวสําหรับหนวยนามที่
ทาํหนาทีป่ระธานในขอความนัน้ 
      
             (7)    “...ถึงวาเปนที่ชนักไ็มเปนศิลาเปนดนิไปทั้งนัน้ ทั้งมทีาก1ชุมเต็มทีตามแบบที่น้ําตก
ทั้งปวงดวย Ø1เกาะเรา2 ๒ ตัว ตัวหนึ่งØ2แกะทนั แตอีกตวัหนึง่Ø2ไมรูสึกตัว  Ø1เขาไปกัดอยูตนขา 
ติดไปจนถึงพลับพลาที่น้ําพุ Ø1นั่งๆ อยู Ø1พลัดตกลงมา Ø2หมายวาØ1ตกลงมาจากหลังคา ตอ
มาถึงพลับพลาริมทะเลØ2จึงรู ...” 
            (แหลมมลาย ูล.1, น. 203) 
 
              จากตัวอยาง Ø1 เปนการละรูปภาษาในตําแหนงประธาน คือ “ทาก1” Ø2 เปนการละรูป
ภาษาในตําแหนงประธาน คือ “เรา2” โดยสามารถเขาใจรูปภาษาที่ละนี้ไดจากหนวยนามทีป่รากฏ
นํามาและกริยาแสดงความหมายตาง ๆ ที่สอดคลองกบัหนวยนามนัน้ 
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4.3.2 การละหนวยนามในตําแหนงกรรม 
 
    การละหนวยนามในตําแหนงกรรม      คือ      การไมปรากฏรูปภาษาที่เปนหนวยนามใน 
ตําแหนงกรรมของประโยค  
ตัวอยาง 

   (1) “กินเขาแลวไปตัดผมที่ราน ชางตัดผมตัดØชาสักหนอย แตทําดีมาก...” 
                  (ไกลบาน ล.2, น. 617) 
 
    จากตัวอยาง Ø เปนการละรูปภาษาในตําแหนงกรรม คือ “ผม” โดยสามารถเขาใจรูป
ภาษาที่ละไดจากหนวยนามทีน่ํามาและกริยาที่ตองการกรรมนัน้ 
 

(4)   “...สายนาฬิกาเดี๋ยวนีก้ลายเปนสายยาวอยางเกาเวนแตไมมหีรููด     ฉันไดซื้อØ 
สําหรับแมเล็กสายหนึง่แลว แตไมรูวาเขาเอาØไวที่ไหน...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 233) 
 
    จากตัวอยาง Ø เปนการละรูปภาษาในตําแหนงกรรม คือ “สายนาฬิกา” โดยสามารถ
เขาใจรูปภาษาที่ละไดจากหนวยนามทีน่าํมาและกริยาทีต่องการกรรมนัน้ 
 

   (3) “...เร่ืองเจานายจูบกอดกันนั้นไมใชการเบา  เลนกระแทกกันแรง ๆ  อยู ถาผูนอย
ตองเอียงปรางใหผูใหญ ไมมีผิดกันกับลูกเอียดเอียงปรางนัน้เลย ทาเดียวกัน ดูกออฟเยนวัเอียงØ
ใหฉันกอน เอาแกมเขามาไถจมกูฤาปากเอาทีเดียว ตองซดกันหา หก เจด็ ไปถึงที่เจาแผนดินกร็อง
อ๋ี ๆ ใหฉันเอียงปราง   ตองเอียงØถวายแลวกท็รงเอียงØใหฉันบาง   แปลวาเสมอกนั แตปรินซออฟ
เนเปลนัน้เอียงØถวายฉันเหมือนดูกออฟเยนัว...” 
                 (พระราชหัตถเลขา พ.ศ. 2440, น. 234) 
 
    จากตัวอยาง Ø เปนการละรูปภาษาในตําแหนงกรรม คอื “ปราง” โดยสามารถเขาใจรูป
ภาษาที่ละไดจากหนวยนามทีน่ํามาและกริยาที่ตองการกรรมนัน้ 
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   (4) “...กําหนดขาวตั้งแตปลูกØนั้นก็อยูในราว ๕ เดือนเศษแทบทั้งนั้น พอไปถึงก็ลง
มือเกี่ยวขาว ทีซ่ึ่งเกีย่วØนัน้เปนที่พืน้ดินแหง เพราะอาจจะไขน้ําออกเมื่อใดไดตามชอบใจ ขาวรวง
ยอม ผูหญิงเดินตดัØดวยมีดซึ่งเปนรูปพระจนัทรคร่ึงซีกกลาย ๆ แตอยาเขาใจวาคมอยูขางเวา คม
กลับไปอยูขางกลมผูกติดกับหลอดไมไผ ออกอยูขางจะประดกัประเดดิ แตเขากเ็กีย่วØกันเร็วทั้ง
กําหนดใหตดัØทีละรวง พอเกี่ยวØแลวกเ็หยยีบราบไปทเีดียว...” 
                (ชวาคร้ังหลัง, น. 96-97) 
 
    จากตัวอยาง Ø เปนการละรูปภาษาในตําแหนงกรรม คือ “ขาว” โดยสามารถเขาใจรูป
ภาษาที่ละไดจากหนวยนามทีน่ํามาและกริยาที่ตองการกรรมนัน้ 
 

   (5) “...ไปถึงตะพานขามคลองปริตร ทีน่ัน่เปนทางแยกไปตลาดเกาอีกทางหนึง่ เขา
เรียกวาเมืองเกา  แลไปตามถนนก็เห็นมแีตเรือนอยูหาง ๆ  เห็นจะเปนสวน ๆ  ที่ตรงทางแยกขาม
ตะพานและทางที่มากบัทางเมอืงเกานี้ตัง้โรงโปลิศ มปีนเหล็ก1อยางรายแคมเรือโบราณตั้งบนราง
ไวหนาโรง ๓ บอก เขาวาเอาØ1ข้ึนมาจากเรือเกาที่ใชไมไดแลว ตะพาน2ก็เปนแตตะพานคนเดนิ พอ
ขามØ2ไปก็ถึงวัดแขก...” 
             (แหลมมลาย ูล.2, น. 189) 
 
    จากตัวอยาง Ø1 เปนการละรูปภาษาในตําแหนงกรรม  คือ  “ปนเหล็ก1”    และ  Ø2 เปน
การละรูปภาษาในตําแหนงกรรม   คือ  “ตะพาน2”  โดยสามารถเขาใจรูปภาษาที่ละไดจากหนวย
นามทีน่ํามาและกริยาที่ตองการกรรมนัน้ 
  
       (6) “...มาที่เมืองนีก้ลัวโมเตอคารเสียจริง ๆ เพราะเหตทุีห่ามไมใหใชØ กลัวมาจะตื่น 
ในการทีจ่ะใชØนี้ มารีตองไปขออนุญาตเสนาบดี ที่แทถาอนุญาตใหใชØเสียสักเดือนเดยีว ฤาสอง
เดือนมากจ็ะไมตื่น นี่มามนัไมเคยเหน็Øเสียเลย พอเหน็Øเขาก็ตัวแข็งระวัง แตไมรายกาจเหมือน
อยางเจาของตกใจ...” 
          (ไกลบาน ล.2, น. 17) 
 
     จากตัวอยาง Ø เปนการละรูปภาษาในตําแหนงกรรม คือ “โมเตอคาร” โดยสามารถ
เขาใจรูปภาษาที่ละไดจากหนวยนามทีน่าํมาและกริยาทีต่องการกรรมนัน้ 
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   (7) “...พอ ๔ โมงกเ็อะอะกนัดวยเร่ืองลูกตัวเย็นเกินไป ชพีจรออน หมอแกใหฉีด
น้ําเกลือไมมใีครยอมใหฉีดØ ตาหมอโกรธกลับไปบเตเวีย เราตื่นข้ึนส่ังใหฉีดØ และใหไปตามแกมา
...การที่แกโกรธนั้นเพราะมาตรวจเหน็วาออนไปเชนนัน้ ไดมโีทรเลขหารือหมอทหารเห็นควรจะฉีด
Ø แกไมไดทําแตลําพังตัวคนเดียว...” 
                (ชวาคร้ังหลัง, น. 64-65) 
 
    จากตัวอยาง Ø เปนการละรูปภาษาในตําแหนงกรรม คอื “น้ําเกลือ” โดยสามารถเขาใจ
รูปภาษาที่ละไดจากหนวยนามทีน่ํามาและกริยาที่ตองการกรรมนัน้ 
 
 
    จากการศึกษาการเชื่อมโยงความโดยการละที่ปรากฏในพระราชนพินธเสดจ็ประพาส
ตางประเทศของพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลาเจาอยูหวั พบการละหนวยนามทั้งในตําแหนง
ประธานและกรรม   โดยพบการละหนวยนามในตาํแหนงประธานเปนจํานวนมาก   สวนใหญเปน
การละหนวยนามทีก่ลาวถงึบุคคลตาง ๆ  โดยเฉพาะอยางยิ่งคําสรรพนามหรือคํานามที่ทรงใชแทน
พระองคในการทรงพระราชนิพนธบันทกึเร่ืองราวการเสด็จประพาส ไดแก “เรา” “ฉัน”   และ “พอ” 
 

   อยางไรก็ตามการละก็ไมไดทําใหความเขาใจที่มีตอขอความนั้นๆ สะดุดหรือเกดิความไม
เขาใจแตอยางใด ทั้งนี้เพราะผูอานสามารถเขาใจรูปภาษาที่ละเหลานัน้ไดจากหนวยนามทีป่รากฏ
นําหรือตามมา  และสังเกตจากกริยาแสดงความหมายตาง ๆ  ทีม่คีวามหมายสอดคลองกนักับ
หนวยนามที่ละนัน้   
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